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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. — Αί έορτχί μχ; {'11 2 Ιουλίου 1ν Φχλήρψ.) — ·μ.θ0 άϊίΧΟυ, έλάμβανε τήν πρό; τό Φάληρου άγουσαν άπό
τής 5ης ώρα; φέρον τριακοντάδα δεσποινών καί δεσποινί
δων εις τήν έκτακτον εορτήν ! ! !

Τό ζή τη μ ά  μ χ ;  (Μ ύθος). —  Ε 'Α ιίθ χ . . . .  —  Ύ φ ο ς  Ο ικ ο ν ό μ ο υ . —  

ΦροΟ Φ ροθ- —  Κ χ ρ χ μ ίλ χ ις .  —  Α ιχ ο ή λ ω χ :; .— Ε ’ούλλ ιον  Ι τ ί  σ κ η νή ς .—

ΜΙΝΑ.

Α Ι  Ε Ο Ρ Τ Α Ι  Μ Α Σ .

Η 2  Ι Ο Υ Λ Ι Ο Υ  Ε Ν  Φ Α Λ Η Ρ Ω ι .
* —

Αί Ισπεριναί εφημερίδες τής τρίτης καί αί πρωϊναί τής 
τέ τα ρ τη ;  άνήγγελλον δ τ ι  τήν έσπέραν τής 2  ’Ιουλίου, επε
τείου τής τώ ν  Γάλλων εθνικής εορτής, θά_ Ιδ ίδετο  έν Φα- 
λήρω εκτάκτως ωραία παράστασις, θά ίψ’άλΧοντο οί εθνι
κοί ύμνοι τής Γαλλίας, ’Α γγλίας καί 'Ελλάδος, θά έκχίον- 
το δέ πυροτεχνήματα, άτ ινα  και ή έτα'.οία έν τ ώ  εκτάκτως 
'Ελληνιστί συντεταγμένοι ποογράμματί της προεκήρυσσεν 
ώς λ α μ π ρ ά .

’ Από τής πρωίας τής 2  'Ιουλίου ή πόλις όλη ην ανά
στατο ; !

Ό  μέν έσπευδε ν ’ άγοράστ, εισιτήρια θεάτρου διά νά ήνε 
κοντά. Ό  δέ ένοικίαζεν άμαξαν κατευθείαν διά Φάληρον. 
Τρίτος Ισπευδεν είς συνάντησιν φίλων όπως όμού κατέλθωσιν 
είς τήν εορτήν. "Αλλο; άλλο . .  . άλλος άλλο .  .  .

—  Πρέπεε νά πάμε.
—  ®ά ήνε ώραϊα ! Τ ί κόσμος ! Τί δίασκςδασις / Μονα

δική βραδεία θά περάσωμεν άπόψε.
Αί επιφωνήσεις αύτα ι  καί παρόμοιοι ήκούοντο έν τοΐς 

καφενείοις, έν ταϊς όδοις, έν ταις οίκογενείαι; τή  2  ’Ιουλίου.

Καί αύτή ή άρχαίζουσα καί αρειμάνιο; τής Πλάκα; γε ι 
τον ιά  μ ετε ίχε  τή ;  συγκίνήσεως ταύτης.

Τό βαρύ χαρροΑιωφοριΐον  της ,  τό φέρον εμπρός τήν έ- 
πιγραφήν : Β ά ρ δ ο ι  χ* £ ρ χ θ |Α 9 εε  ί  καί οπίσω : Μ ή

Ή  εκτη ώρα σημαίνει .  . .
’Εν ταΐς οίκογενείαι; βασιλεύει ή μεγαλειτέρα σύγχυσις.
—  Κατερίνα, άκόμη δέν εγεινε τό φαί ;
Κράζει έδώ οργίλη ή φωνή πονδραρ ιζομένη(  οίκοδε- 

σποίνης.
—  Πο’ός ’ξέρει πού σουρτουκεύει αυτός ο άνδρας μου* 

ανάποδα θά πάμε μέ τών έξήμισυ !
Ύποτονθορύζει εί; τήν παρακάτω γειτονιά συνωφρυωμέ- 

νη σύζυγος.
—  Μαμμά σέλω νάτω κ’ έώ τό Φάηλο, οΰ ! ού ! ούάάά!
Φωνάζουν άλλου τά  παιδιά έν συγχΑαψΙ<}.
—  "Ελα γυναίκα, Ιλα  κΐ ά ;  κλσϊνε· τώρα θά σέρνουμε 

Χαί κουρέλι* μαζή  ! !

"Ηδη ή σκηνή μεταφέρεται είς τόν σιδηροδρομικόν ς-αθμόν.
Μέχρι τής έξωθύρας συσσωρεύονται οί τών εισιτηρίων α 

γοραστοί.
"Υβρεις και σ.τρωξιαί διανέμονται όσα καί εισιτήρια.
Τά μασκαρά, χαμάλη  κυκλοφορούν ώς δεκάραι.
Έ π ί  τής παρειάς σεβαστού δικηγόρου σφενδονίζεται ρ ά 

π ισμα .
Ό  ίδρώς βέει ποταμηδόν, οί π ίλοι συνθλίβονται, τά  μ α -  

νικέτια μεταβάλλονται είς σφουγγαρόπανα.
Έ δ ώ  φιλόστοργος αγκάλη μ α νά β η  σε περ ιβάλλει,  π α 

ρέχει αί θωπεΐαι άγνωστου λωποδύτου Ιξικνούνται μέχρι 
τού γελείου σου.

Έ π ί  τέλους άκούεται τό φσσσ* ! τής ατμομηχανής κα. 
τ α  βρρρρ ! τών καταπατουμένω ν επ ιβατώ ν.

—  "ίίχου ό κάλος μου.
—  Μού στραγκούλησες τό χέρι.
—  Πού π α τ ά ;  βρέ !
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—  Τό καπέλλο μου πάει.
Έ Ϊ ώ  δεκαπέντε εις έν χώρισμα πρώτης θέσεως, έχει διό- 

δεκα καί τέσσαρες οοθοί.
Παρά τό πλευράν άβράς κόρης πελώριος τραμπούκος ευ

ρίσκει ευκαιρίαν νά συνθλιβή χτηνωδώ;.
Ταλαίπωρος σύζυγος βλέπει τήν γυναίκα του σχεδόν επί 

τών γονάτων ξένου.
Οί παχείς βογκούν ώς ταύροι, ο! ισχνοί μόλις άνα- 

πνεουσιν.
’ Εδώ πταρμίζεται εί; κατά πρόσωπον τού άντιχρυνού 

του, ί$εϊ άλλος άπομύττεται μέ το μανδόλιον τού γείτο- 
νος, τόσον τά θυλάκια ήσαν κοντά.

Καί πάλιν φοσσσσ. . .
— Ούφ! τέλ.α; πάντων ¿τελείωσαν τα βάσανα, εφθάσαμεν.
Ά μ  δέ τώρα θά ΐδήτε.
θέσις διά νά καθήσετε δέν υπάρχει, διά ν ά .περιπατή

σετε δέν έχετε τόπον.
’ Επί τέλους περιπατείτε μ ία^ ώ ραν. Έκουράσθητε.
Καταφεύγετε εις τά  άλλα τά μικρά ξενοδοχεία.
Ούτε έκεϊ θέσις.
Καρέκλαι, τραπέζια, κάσσαι, κοφφίνι», τενεκέδες, πάγ- 

και . . . 'Όλα είναι κατειλημμένα υπό κουρασμένων. . .
—  Καλέ κυρία, αυτού πού καθίσατε ’ πάστρευαν σαρ- 

ϊέλλες !
—  Αυτός ό τενεκές έχει πετρέλαιο /
'Γίς έπρόσεχέν ό'μω; εις τοιαύτα μικρολογήματα; Ή  κού- 

ραοις δέν χορατεύει.

*

Νοστιμώτατον ήτο τό γερ/ ιάρ ισμα  τ<*>ν καρεκλών έν τή 
πλατεία, άμα τυχόν έκενούτο μία τοιαύτη, ευθύς δεκάς 
μνηστήρων ώρμων έπ’ αυτήν ώς έπί πολύπροικον χήραν.

A.'. I ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ «ΊΙ?! \ A \ E - \ I »  I ·ί

N I N A

Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Η  Η Θ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α .

ΑΙ Π ΕΡ ΙΠ ΕΤ Ε ΙΑ Ι T O T  ΙΑΚΩΒΟΥ-

(Σ υ ν έ χ ε ια  Vos π ρ ο η γ .  ο ΰ λ λ ο ν )

—  "Αρτεμις ί . . .
—  . . . Ό  δέ χύριος— έξηχολούθει ή σύζυγος μή ιεροσέ- 

χουσα εις τον διακόπτοντα σύζυγον— τρέχει δλην τήν ώ - 
εαν δεζ.ά καί αριστερά μέ φίλους, εΐξεύρω καί εγώ  πού...; 
Γεύματα, συμπόσια, Ικαρτέ . . .

—  "Αρτεμις. . . !
-— "Ελα, έλα, μήπως έχεις σκοπάν νά μέ διαψεύσεις τώρα;
Και απωθούσα τό τέκνον της, τά όποιον τή έζήτει τι, 

βεβαίως ζακχαρωτά* —  Κάθησε φρόνιμα Λιλή !— Ή  Λιλή, 
τής όποιας προσεβλήθη ί; φιλοτιμία, ήρχισε νά κλαίη, ό 
πατήρ τη ; έζήτει νά τήν καθησυχάσ/, καί ό Έδουάρδος,

Αλλ' αίφνης προτεινομένη παλάμη πωγωνοφόρου κυρίου 
’ τούς έσταμάτα.

—  Είνε ένάς παιδιού μονογενούς! ! έπρόφερε σοβαρώτατα. 
Καί οί μνηστήρες έμεναν εις τά  κρύα . . .

Έν τοιαύττι πιριστάσει ο: άνθρωποι άποβλακιούνται.

Ή  άτμοσφαίρα είχε καταστή πνιγηρά έκ τών έξακισχι- 
λίων ρινών αϊτινες τήν έθηλαζον.

Ή  ζέστη καί δλον εκείνο τά σμήνος τών κινούμενων καί 
όμιλούντων ανθρώπων σέ έκαμε νά χάνγς καί τήν κεφαλήν 
σου . . .  καί τάς τών συντρόφων σσυ.

Μητέρα; άνεζήτουν έπί ώρας τά τέκνα των.
Εΐδομεν σύζυγον περιχαρή διότι ή τύχη τόν ¿ξεφόρτωσε 

έπί τίνα λεπτά άπό τόν ώραΐόν του ήμισυ . . .

—  Τί έχεις, παιδί μου καί κλαϊ; ;
—  Είχα ένα μπαμπά καί μιά μαμμάάάά . . .
—  Καί λοιπόν ;
—  Τούς έχασααααα ! . . .
—  Πώς τούς λένε ;
—  Τόν ένα τόν λένε μπαμπά καί τήν άλλη μαμμάάά...

—  "Αμ γιά ταϊς Ιμορφαις ; . . .
—  Ό π ω ς  άγαπάτ», κυρία άναγνώστν.α, έν πρώτοι; σείς.
—  ’ Αφήστε δά τά compliments .  . .
—  "Α κυρία μου, οί μαύροι ή καστανοί ή γαλανοί οφ

θαλμοί σας, (αγνοώ τό  χρώμα των . . . διότι είμαι μύωψ), 
μέ . . . μέ έτρέλλαναν, κατά δεύτερον λόγον τό μικρό στο 
ματάκι τής φίλη; σας Ελένη; . . .

—  Μά αυτή έχει ένα στόμα τόσο . . .
,π—τ--  —γ~—π' ■ - -Ζ- —------------- '^ -=τ - -  :.· —γ--ΤΓΔ· -~τ=-   _-·~γ_______■.·------

μάρτυς τή; ολοις οικογενειακής ταύτης σκηνής, ήνοιζεν ε
φημερίδα τινά τού παρελθόντος έτους, τή , όποιαν συνέπε
σε νά ε/γ  μαζή του καί προσεποιεϊτο οτι άναγινώσκει. 
Ά λ λ ’ η ζηλότυπος κυρία έξηκολούθει άκόμη τό κατηγορη
τήριου κατά τού συζύγου τη ; καί τό θυμόμετρον επ ’ αύ- 
τής, εάν είχεν έφευρεθή τοιοίτον, θά έδείκνυεν υψωσιν τεσ
σαράκοντα τουλάχιστον βαθμών ύπεράνω τού μηδενικού, 
δηλαδή ό θυμός τη; είχε φθίσει ε!ς τό σημείον, όπου ή οργή 
προβ.βαζεται εις έξαγρίωσιν, ένα ϊ :ως  βαθμόν κατωτέρω 
τής αληθούς μανίας.

—  "Ω ! Οί άνδρες, οί άνδρες, έλεγεν, είναι οί τύραννοι 
τών γυναικών !

—  Καί αί γυναίκες— άπήντησεν ό σύζυγος οργισθείς—  
δαίμονες, δαίμονες !

—  Κύριε Αανεχύ Λουστουκρύ . . . !— Ούτως εκαλείτο ό 
σύζυγός της, καί ζητώ  συγγνώμην άπο τόν διεξερχόμενον 
τήν ιστορίαν ταύτην, είτε ούτος ανήκει εις τό προνομιοϋ- 
χον ώραίον φυλον, είτε εΐ; τά άλλο ήμισυ τής άνθρωπότη- 
τος, έάν, παρουσιάζων τόν κύριον Αανεχέυ Λουστουκρύ μεθ’  
όλης τής οικογένειας του, συμπεριλαμβανομενης και τής πα- 
ραμάννας, έλησμόνησα νά εϊπω τό όνομά του.— Κύριε Λχ- 
νεχύ, άκόμη μίαν φοράν . . ! —  Έφώνησεν η σύζυγος καί 
στραφείσα κατέτβμε τήν οργήν της εϊς τόσα τεμάχια, όσα 
είχε τέκνα καί τά όποια τήν περςεκύκλαυν, διότι ήρχισε
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—  Πιθανόν (είμαι μύωψ σάς είπα) έπειτα δέν βλάπτε·.· 
μεγάλο στόμα δίδε·, καί μεγάλα φιλιά . . .

—  ’ Αφήστε τόρα αΰτά καί ’πέτε μου ’ς τάλήθεια ποιά 
ήταν ή έμορφότερη άπ' όλαις, άπ ’ όλαις . . .

—  Κατα τρίτον λόγον ή  κόμη τής Μαρίας μέ . . .
—  Πού θά καταληξετε επί τέλους ;
—  Εις τό παλαιόν μου συμπέρασαα:
—  Ό λ α  τά  κορίτσια έχουν μέλι . . .
—  ’ Αφού γιά σάς δέν τώχονν τί σάς μέλει ;
—  "Εχετε δίκαιον καί εϊσθε δυνατή εις τάς ομοιοκατα

ληξίας. ’ Ακούσατε λοιπόν ίν  ποίημα εις ιαμβικούς στίχους 
γραμμμένον :

Ή  βααόλοαα» το·3 « I»»λήρου.

Δέν μοιάζει ’ σάν ‘Τού; άλλου; βασιλείς,
Κορόνα δέν φορεί εις τό κεφάλι,
Δέν έχ’  ύπασπιστάς, επιτελείς,
Ούτε μικραίς κυρία·.; καί μεγάλη. . .

Καί ομως όπου ριξνι μιά ματιά τη;
Κανείς, κανείς δέν μένει. . . ιΐημοχράο/ζ.

Δέν έχει υπουργού; καί τά  λοιπά,
Τής φθάνει τό μικρό της δακτυλάκι,
Μ’ αυτό πληρώνει, κυβερνά, κτυπά 
“Ολο τό έθνος σάν μικρό κουκλάκι.

Καί όμως μέσ’ ’ ς τήν έπικράτειά της 
Κανείς, χάνεις δέν είνε ύημοχράεηί

νά τά  τύπτν, μέ τό άλεξήλιόν της, τό όποιον έπί τέλους 
έθραύοθη καί τότε το έρριψεν εις τού; πόδα; τού συζύγου 
της.— Mol χρεωστείτε —  δέν είπε uol χ ρ εω σ τε ΐ ΐ  ώς συνή
θως, διά νά μή φανρ πλειότερον ή βαον αληθώς ήτο, θυ
μωμένη— μοί χρεωατεΐτε έν άλλο κύριε Λουστουκρύ !

Ό  σύζυγος διά νά μή οργισθί, έπί πλέον έμειδίασε καί 
¿σιώπησε. Σύνηθε; ρητορικόν σχήμα έν ελλείψει επιχειρη
μάτων πρός^άντίκρουσιν. Τό άλτ,θέ; είναι οτι έφάνη, ήττη- 
μένος, άλλα τήν ήττάν του ήθέλησε νά κάλυψη, υπό τό 
πρόσχημα τής φρονήσεως· δέν ήδυνήθη ομιο; μέχρι τέλους 
νά διατηρήσει τήν σιωπήν καί στραφείς οίονει άστειευόμε- 
νος προ; τόν Έ δουάρδον— Βλέπετε τί έστι σύζυγο; ; Αιω
νίως διαπληκτισμοί. Θυμό.ει ή σύζυγός σας ; πληοόνετε 
σείς τά  έξοδα Σάς αναγκάζει νά θυμώσητε ; πάλιν σείς 
πληρόνετε τά  έξοδα, έάν κατά τύχην έχετε καί σείς τήν 
συνήθειαν τής γυναικό; μου.— Καί δεικνύων τό τεθραυσμέ- 
νον άλεξήλιόν —  Τό είχον αγοράσει, έλεγε, πρό εξ μηνών 
όταν εΐμεθα εις τούς Παρισιού; άπό τόν K a .lù r  J ià ü o J o r ,  
δι’  αυτό δά ύπήγε χαί μίαν ώραν άρχήτερα εί; τόν διά
βολον . . .

—  Ά λ λ ’ έξωργίσατε τήν κυρίαν πολύ— παρετήρησεν δ 
Έδουάρδος, έν γνώσει ότι έλεγε ψεύματα, άλύά διά νά 
ικανοποιήστε ή τουλάχιστον κατευνάση, τήν κυρίαν Αο·.- 
στουχρύ. ’Εκείνη ίμως έπωφεληθείσα τής εναντίον τού σ ι -

Γιά θρόνο της καρέκλα μιά χρατεί 
Ούτε δικάζει, ούτε φυλακίζει . . .
Μιλε·.· γελά καί γύρω της ζητεί 
'Σ  όλους χαρά κ·’  ελπίδα νά χαρίζη

Λένε πολλοί πώς καίει ή ματιά της 
Κι’ δμω; κανείς δέν είνε t!ηJuoxpάτηc^

Είχε γιά λίγο κάνει βασιληά 
“ Ενα ζευζέκη μέ χρυσό κεμέρι 
"Ομως μιά μέρα έβγαλε μιλιά. . .
Καί τά παπούτσια τούδωκε ’ ς τό χέρι.

Τόρα τού έθνους είνε ή καρδιά της 
ΓΓ αΰτό δέν είν’ ού-.’  ένας . . ·ΰημοκράτηε·

—  Τί αγαπάτε κύριε ;
—  Πουλιά . . .
—  Μά πώς τά  θέλετε μεγάλα ; μιχρά ;
—  Καλλίτερα μικρά.
—  Μά πολύ μικρά ;
—  Πολύ μιχρά ά ;  είνε.
—  * Αν ;ίνε μεσ' ’ ς ταΰγό . . .  άν είνε α ύγά  άχόμη πει

ράζει ; . . .
Τήν γερμανικήν αυτήν ευφυΐαν μ ά ;  ίνεθύμησεν ό ξενο

δόχος τ ή ;  ' Λ ϊα δ υ ο μ έ π ικ  Α φ ρ ο δ ίτ η ^ '
—  "Ενα ψητό έδώ !
—  Ί'ητό ! . . . άν θέλετε αχλάδια καί κουλούρι ; . . .
—  'Ένα νερό σέ παρακαλώ !
—  Νερό ! . · . Μήπως θέλετε ρετσίνάτο ;

*

ζύγου της αποδοκιμασίας τού κ. Δωρναί ήρχισεν έκ νέου 
τάς μεμψιμυιρίας της.

Ούτω πως διήλθεν ώρας ολοκλήρου; ό Έδουάρδος π λ ή τ 
τω·; καί άποδυσπετών, τώρα μέν αναμιγνυόμενο; εις τά 
οικογενειακά τού καί τής κυρία; Λουστουκρύ, τώρα δέ ά- 
ποσυρόμενος ύπό τήν πλατύφυλλον εφημερίδα του τού πα 
ρελθόντος έτους, εω; ού ή αμαξοστοιχία έστη πρό τού 
σταθμού τού Ρουάν, ένθα τέλος άπηλλάγη τής οχληράς ε
κείνη; οικογένειας καί επειδή εκείθεν μ.έχρι Παρισίων ήτο 
μόνος έξηπλώθη έπί τού ανακλίντρου καί άπεκοιμήθη.

Ό  ’ Ιάκωβος, τόν όποιον έλησμονήσαμεν, είιρίσκετο εντός 
τίνος άμάξη; τής δευτέρα; θέσεως, διηγούμενος καθ’ δλην 
τήν νύκτα τά  παθήματα του εις τούς συνταξειδιώτας καί 
καταρώμενο; καί απειλών τόν άγνωστον φίλον, βστις προ- 
σεφέρθη νά τόν φιλοξενήσνι εις τό καπηλείον τής Σαίντ- 
Ά δρές .

ΕΣ Π ΕΡ ΙΣ

Πρός άνατολά; τής πόλεως τών Παρισίων, εις ά π ό -  
στασιν ήμίσείας ώρας άπά τών οχυρωμάτων, τά  όποια 
ό τελευταίο; πόλεμο; κατεδίκασεν εις αχρηστίαν, άπλού- 
ται τό  ώραίον δάσος τού Βενσαΐν, ό άντίπους ούτος τού 
δάσους τής Βουλώνης, όστις άμιλλάται άν ουχί ώ ;  πρός
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Ε:{ τά  γλυκά Εγεινε φοβερά πώλησις . .  . καί αρπαγή.
Ο: λοϋστροι τήν. ίγέμισαν μ έ  γλυκ ίσ ματα .  '
—  Ρέ Γιάννη πώ ; π'ηγ’ í¡ δουλειά ;
—  Θεός . .-.  δεχαφτά κουραμπιέδες καί ο χτ ώ  λου

κούμια.
—  ’Εγώ πειό καλά· τρεΐ; μπακλαβάδες καί δυό χα τα ϊ-  

φια . . . δεν καταδέχομα ι τά  δεκάρικα' πέντε  τριαντάρικα 
τρώω.

*Αν εζήτεις από τό γαρσόνιον νά σοϋ φέρτι τ ίπ ο τε  εις 
τά ς  9  σοϋ ά πή ντα  μεγαλοπρεπώς:

—  Δέν Εχωμε παρά λεμονάδες πο τά  καί νερά.

Τό θέατρον ήρχισε.
—  ‘Ίσως νεμίσητε δτι ήτο μυρτόπλεκτον, σημαιοστόλι- 

στον. . . "Α μπά! άπλόττ,ς ! Δυό κοοτσοσημαίαις, μιά γ α λ 
λικά καί μ ιά  Ιλληνική φθάνουν. Τ ί τά  Θέλετε τά  πολλά ; 
Δέν άρχει η καλά θέλησι; ; . .

Δύο χιλιάδες άνθρωποι συνεσωρεύθησαν εις τά  καθίσμα
τα ,  τού; διαδρόμους καί του; τοίχους τού θεάτρου.

Μεταξύ βρακδ καί υπάλληλου ;
—  ΐ ό  είσιτήριόν σας !
Ό  βρακάς ϋπερηφάνω; :
—  Είμαι άμ π ο νέ  !
Ο: Charbonniers μόλις τελειώνουν . . .
Αίφνης φρρ .  . . φου . . . παφ . . .  πραφ . . .
—. Τί εινε ; τ ί  sws ;
—  Τά πυροτεχνήματα !
—  Μά 5) ώρα μόλις ε!νε 9 καί 1 [4 .
—  Ξέρω κ’ ί γ ώ  νά !
Α δ ύ ν α το ν  νά περίγράψω τό τ ϊα .Ια .ζάζημα ,  τάς φωνάς, 

τούς στεναγμούς.
—  Τά πυροτεχνήματα ! ! ! !
Χαί άνερριχώντο επί των όάχεων τώ ν  καθισμάτων . . . .

τάν έκτασιν, αλλά τουλάχιστον πρό; τήν καλλονήν μέ τόν 
άνανεωθέντα εκείνον παράδεισον, τόν όποιον είχε πυρπο
λήσει τό άδδτ,φάγον πυρ, καθ’ ήν έποχήν εις τόν γελώ ντα  
εκείνον καί μαγευτικόν εξοχικόν κάπον ά ντήχε ι  κατά τά 
Ετη 1 8 7 0  — 1871 ό κρότος τών ρηγνυμένων έχθρικών ¿βου- 
ζίων. Ό δός  νέα αμαξ ιτά  καί ευρεΐα αναχωρούσα άπό τής 
π λ α τε ία ς  τοϋ Θρόνου, διερχομένη διά τής Σαίντ-Μανδαί 
καί έξερχομένη τών οχυρωμάτων φέρει εις τό ομώνυμον 
τού δάσους προάστειον. Παραλλήλως τής δδοϋ ταύτης μέ
χρ ι Ttvèç διέρχεται ή σιδηρά όδός, ήτις προχωρεί ίκείθεν 
διά τοϋ Νοζάν έπΐ τοϋ Μάρνητος ποταμού, του Φοντεναί, 
τό όποιον πρός διάκρισιν άλλου ομωνύμου χωρίου φέρει και 
τόν πρόσθετον τ ίτλ ο ν  ύηό zà tfàaoc, τοϋ Ζουαμβίλλ, τοϋ 
Σααπινϋ ,  τοϋ Σαίντ-Μώρ καί καταλήγει  εί; τό Brie Comte 
R o b e r t ,  τό όποιον είναι ό τελευταίος τη ;  γραμμής σταθμός. 
Πρός άνατολάς τοϋ προαστείου τοϋ Βαινσαίν εκτείνεται τό 
περί ού ό λόγο; δάσος, μέ τάς  ευθεία; καί κανονιχ.άς όδούς 
του, μέ τάς γραφικά; λίμνας του, όπου αί νήσσαι άμιλ-  
λώ ντα ι  μετά  τών λευκών κύκνων ε:ς την νηχοδρομίαν καί 
άπό μέσου τώ ν  οποίων ως άναδυόμεναι Ά φροδίτα ι φαί
νονται άναβαίνοντα τρία κατάφυτα  νησίδια, ών μόνον τό 
μικρότερον, ή λεγομένη νήσο; τής Κ ίτρ ινης  πύ.ίηε,  συγκοι
νωνεί διά γεφύρας μετά  τής ξηοάς. Τό δάσος τούτο αριθ
μεί ηλικίαν αιώνων* άντιθετως εκείνου, δπερ συμβαίνει

καί τών καθημένων καί εγρονθοκοποϋντο καί ύβοίζοντο.
—  Πού είσαι - 
  Δεν βλ έπε ι;  ! !
—  Τον κακό σου !
Ησαν τά  ελαφρότερα compliments.

Σκηνή μεταξύ μητρός f lacxti.lac καί τού παιδιού της, ένώ 
Ικοςίοντο τά  πυροτεχνήματα.

Τ ό  π α ι δ ί  : Μαμμά τά βλέπει ό θεός αύτά ;
Ή  μ , η τ έ ρ *  : .Βέβαια, άφοϋ εινε πανταχοΰ  παρών.
Τ ό  « α ο δ £  : Καί χα ίρεται ;
Ή  μ .η τ έ ρ β ε  : Βέβαια ! δεν ε!νί πανάγαθος ;
—  Αυτά εινε τά  λ α μ . π ρ ά  πυροτεχνήματα ;
—  Ά κου ; εκεί ένας κουτσομϋλος καί είκοσι ρ α κ έτα ις ! 

Δέν ’ντρέπεται ό κύρ δήμαρχος τού Πειραιώς ;
—  Τί γέλοια ποϋ θά κάνουν οι Γάλλοι α π ’ τά  πλοία!
Τοιαϋτα έψιθυρίζοντο χα ί  δικαίως.
’Αντί νά φωταγωγηθί, διά βεγγαλικών τοϋ Φαλήρου η 

άκτά ,  ή πλατεία ,  άντί νά φωτισθώσιν οί λόφοι,' η θάλασσα, 
ή'ναψχν τά  βεγγαλικά εις ταίς . ια ρ ά γγ ε ε  ·  ·  .

’ Αντί νά άναφθη πυροτέχνημά τ ι  σχετικόν μέ  τήν γ α λ 
λικήν εορτήν τέλος π ά ντω ν ,  άναψαν δύο σ6ο6ρε( καί ενα 
μύλον'.

Τά γελοία δμως αύτά  πυροτεχνήματα έκάλυπτε καί συ- 
νεπλήρου χάπως δ λαμπρώς φωτισμένος βράχος, εφ’ ού ή ο- 
κία Κουμουνδούρου έν ή κατοικεί ό χ .  Δούμας, τά Παλαιό('ν 
Φάληρον καί μακράν εκεί ή φωτεινή ά'λυσσος τών επί το ϋ 
Λυχαβητοϋ καί τής Ά/.ροπόλεως πυρών.

Λέμβοι φωτιζόμεναι διά πολύχρωμων βεγγαλικών ύ ς  ποι 
κιλόχρωμα θαλάσσια πτηνά  διέσχιζον τήν θάλασσαν.

—  Τι ωραία ! τ ί  ωραία !
Ή  οοχήστρα αρχίζει πάλιν  νά παίζτ, δέκα νόταΐς M a c -  

σ α .Λ ώ π ιΆ , δέκα Σ έ  γνω ρ ίζω  · . .  δέκα αγγλικόν ύμνον.

παρά τοί; άνθρώποις άντί νά γηράσκη ενόσω προχωρεί είς 
τήν ηλικίαν καί νά ρυτιδώται,  τουναντίον επανέρχεται κατά  
περιόδου; είς τής  νεότητός του τ ά ;  ημέρας καλλωπιζόμε- 
νου. "Α λλοτε— άλλ’ εί; έποχήν πόρρω άφν ήμών ά π έχ ο υ -  
σαν— τό δάσος τού Βαινσαίν ήτο συνεντευκτήριον λύκων, 
τών όποιων μάλ ισ τα  είχεν επιτρέψει τάν καταδίωξιν ό Κά
ρολος Ε’. ά π * λ λ ά ;α ς  τοϋ; κυνηγούς τοϋ συνήθους φόρου. 
Ο: βασιλείς τής Γαλλίας, όσάκις δεν ε’χόν τ ι  άλλο νά πρά-  
ξωσιν, ούτε τουλάχιστον εν συνοικέσιον μεταξύ τών αύλι- 
κών τω ν  νά σχεδιάσωσιν, έτρέποντο είς τό κυνήγιον. Ά λ λ ’ 
ό Φίλιππος Αύγουστο; έφαντάσθη νά μεταβάλλη αύτό εί; 
ζωολο-·ΐκόν κήπον και περιτείχ ισα; ένέκλειοεν Ιντό ;  ίλ ά -  
φου; καί νεβρού;. Ά λ λ ’ ή αληθής άναχαίνισι; τοϋ δάσους 
οφείλεται εί; τόν Λουδοβίκον ΙΕ'. Τούτο δέ δύναται ν’ άνα- 
γνώση ό οδοιπόρος ΐ π ί  τοϋ οβελίσκου, όστις ΰψοΰται είς τό 
μέσον τής όϊοΰ άπό Βαινσαίν είς ΣαΙ\-Μώρ. "Εκτοτε ΰ π ί -  
στη μετασχηματισμούς τ ινα ;  καί διαιρείται σήμερον δ ίχα  
Οπό τοϋ μεταξύ παρεμπίπτοντος πεδίου τών γυμνασίων.

Τό αωζόμενον μέγαρον, τό όποιον ό άναβαίνων είς Βαιν
σαίν άπό ΣαΙν-Μανδα! άπαντά  καθ' όλον τό  μήκος τής ό- 
δοϋ πρό; τά  δεξιά, δέν είναι βεβαίως Ικεϊνο, οϋτινος κ α -  
τετέθησαν τά θεμέλια τό 1 1 6 4 ,  τό  όποιον άνωκοδόμησεν 
ό Φίλιππος Αύγουστος, καί είπα ό Φίλιππος ΣΤ' δ εκ τού 
οίκου τής Βάλεν7Ϊας καί έτελείωσεν ό Κάρολος Ε .  Έ ξ  α ΰ -
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Δεύτερον πάλιν  τσ α λα πά τη μ α  . . .
Ή  σκηνή άνοίγει.
Ή  κυρία Λασσάλ α η δ ό ν ι  μ . έ  φ ο ο α π ά ν ι α  ώς έπιμένο- 

υ,εν νά τήν όνομάζωμεν ψάλλει, ήθελον νά ε ϊπω  χ ε ί α ό ι ΐ  
τήν M arseillaise .

—  Δέν μου λές τ ί  ζη τε ί  αυτή η çptcoù μ έ  τήν Ιβ α ν ζά -  
Υΐα που ολο βγάζει τό κεφάλι τη ;  ά π ’ τά  παρασκήνια;

—  Εινε η 'Ελλάς προσαγορεύουσα τήν Γαλλίαν.
Ή  μικρά Βέσσελ έτραγούδησε καλά τόν ελληνικόν ϋμνον, 

ή ορχήστρα μάς έναννούρισε με  τό  God save the  queen.
—  B is ! ! ! παλαμάχια.
Φέρε paç  z ä  ΐύ ια ·
—  Bis ! ! ! Φόρα ! ! !
Τ ίποτε  πε ιά  ! . . .
"Αλλο πά λ ι  τσ αλαπάτημα  τσαλα πατήματος ,  τσ α λ α πα -  

τή μ α τ α  τσ α λα πα τη μ ά τω ν .

*

Μέχρι τής τρίτης ώρας μ ετά  τό μεσονύκτιον, έβλεπέ τις 
ανθρώπου; ουρομένους είς τάς  οδού; τών Α θηνώ ν .

’Ησαν οί επανερχόμενοι Φαληρισταί.
—  Καλά τήν πάθαμε !
■ . Ποϋ νά τάξερα !
—  Τά πόδια  μου δέν τά  νοιώθω !
  "Εχω έναν πονοκέφαλο .  .  .

*

Μανδήλια εχάθηκαν, έσθήτες ίσχίσθηκαν, πανταλόνια  καί 
σουβτοϋκα έλερώθησαν.
• • • a · · · · · · · · ·

ύ £ \> μ .π έ ρ * α μ .*  ! 'Άφθονος βροχή πεσοϋσα ίν  Φαλήρω 
τήν 3  Ιουλίου τά  έξέπλυνεν όλα' δύνασθε τώρα νά κατέλ
θετε  άφόβω;.

Α ρ ά χ ν η .

τοϋ δέν Εμ,ειναν ή οί τελευταίοι πύργοι. ’Επί τοϋ αύτοϋ 
πεδίου άνήγειρεν αυτό βραδύτερον δ πολύμ/.τ ι? Μαζαρϊ- 
νος κατά  τό σχέδιον τοϋ περίφημου Λεβώ. Έ κ ε ΐ  δέ καί ά -  
πέθανεν ό όσον σοφός τόσον καί πονηρός ίκείνος πρωθυπουρ
γό ; .  Ά λ λ ά  ό χρόνος, δ πανδαμάτωρ χρόνος τοϋ Σοφοκλέ- 
ους κατέστρεψε καί τό έργον τοϋ Λεβώ. Πάντα δέ ταϋτα  
τά  λείψανα τοϋ παρελθόντος έγκλείονται εντός ώχυρωμέ- 
νου περιβόλου, δπσυ τ ι ;  Καλλιτέχνης ή φιλόσοφος δύναται 
χά μελετήση καί τήν  ιστορίαν τής τέχνης καί τήν ιστορίαν 
των άνθρώπων. AÍ αίθουοαι τών μεγάρων μετιβλήθησαν η- 
3η εί; στρατώνας καί όπλοστάσια. Μετά τήν αίθουσαν τών 
όπλων έρχεται ε ίτα  ό υπό τοϋ Φραγκίσκου Α' έγερθεί; ναός 
κοσμούμενος διά τών ΰελογραφών τοϋ Ίωάννου Κουζέν, 
καί ό περιώνυμος τετράγωνος τό σχήμα καί τεράστιο; τό 
ύψος πύργος μ ετά  τών πέντε οροφών του εις τό υπερώον 
τοϋ όποιου άγε ι  κλίμαξ οφειοειδή; ΐκ διακοσίων τεσσαρά
κοντα δύο βαθμιδών άπαρτιζομένη, καί όθεν δύναται τις 
ώς άπό σκοπιάς νά ίδν) εξ ενός μέν τά  πέοιξ χωρία, έξ ετέ
ρου δέ τούς άπεράντους Παρισίους. Είναι δέ αυτός οϋτος ό 
πϋργος, Ιξ  ού δεσμώτης ό Μαραβώ Εγραφε τάς ¿n tozoJá f  
ι ρ ό ς  τ η ν  Σ οφ ία ν ·

Ά π ό  τής φυλακής ίκείνης ε ίχε  δ.ιέλθει πρότερον κα ί  ό 
π τω χός Λατούδ, ό έπ ιρ ίσκεπτο; εκείνο; νεανία;, δστις δΓ 
ενό; άτέχνου στρατηγήματος ήθέλητε νά κερδοσκσπήση ίπ ί
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(ΜΥΘΟΣ)

"Εναν καιρόν ό Νασρ-αδδίν Χ όνδζα; ήτονε μάγερας, άλ
λά περίφημο; μάγερας· όταν Εμπαινες σ’ τό μαγεριό του, 
μπορούσε; νά’αουνε χορτάτο; ίσα μέ τή  μύτη, καί όμως κά
τ ι  ή'θελε; νά φας, κάτ ι  ήθελες νά τσιμπήσης κι’ δσω έτρω
γες τόσω πεινούσες, κΓ δσω πεινούσες τόσω Ετρωγες.

Μιά μέρα ποϋ κάθουνταν και χάπν ιζε  τό ναργιλέ του ό 
Νασρ-εδδίν-Χόνδζας βλέπει καί μπαίνουν πέντε-Εξ Φράγκοι 
(Γγιαβούριδες δηλαδή μέ χα πέλλ α )  ποϋ είχανε καί μαζυ  
τους Ενα Ρωμηόν (Γκιαβούοη δηλαδή μέ  φέσι.)

—  Νασρεδδιν-χότζα, τοϋ λένε, βλέπεις αύτόν τόν Ρ ώ 
μη,6, ε?ν’ έδώ γε ίτο να ; ,  καί ήλθαμε νά σου ποϋμε νά τόν 
βκλτ,ς νά φάγι.

—  Πολύ καλά, «φεντιδες. "Ο,τι θέλει.
-—  Ναι, μά  δέν Εχει νά πληρώστ,.
—  Τ αμάμ, πώς γ ίν ε τ ’ αύτό.
—  Νά, βρέ αδελφέ, αύτουνοϋ τοϋ ανθρώπου ό παππούς 

ήτανε μάγερας σ’ αύτό τό  εργαστήρι, ξέπεσε κ ατόπ ι  καί 
,τό πήρ’ άπάνω του ό πατέρας σου* τόν πατέρα  σου τόν ί -  
κληρονόμησε; έσύ· πάει νά γ. τι δ άνθρωπο; αύτό; έχε ι  κά
ποιο δίκηο νά φάγτρ σήμερα μ π ι τ ε γ α β ά  (δωρεάν) σ’ τό μα
γεριό σου.

Ό  Νασραδδίν-Χόνδζα; σάν μουσουλμάνος πού ήτανε εί
χ ε  καί μ ε ρ χ α μ έ ΐ ί  (εύσπλαγχνίαν)  χ α ί :

—  "Α; είναι π ιά ,  τοϋ ; λέγει ,  άφοϋ τό θέλουνε τόσο: 
καλοί γειτόνοι καί πεινά κι’ ό άνθρωπο; .  . .  Τί θά τόν ά -  
φήσουμι νά πεθάνη, ;

Δέν πέοαοε μ ιά  σ τ ιγμή  και ό Ρωμηός είχε μπροστά του 
Ενα π ιάτο  ξερά φασούλια ποϋ άχνιζε. X’ Ιπε ιδή δέν άπλω 
σε τό χέρι αμέσως, ό Νασραδδίν-Χόνδζα; τοϋβαλε καί λ ίγο

τής εύνοίας τή ;  κυρίας Πομπαδούρ καί εξαπέστειλε τα/_υ- 
δρομικώ; τϋ  περιώνυμον χαρτόδεμα. ’Α ! ήτο άληθώς μω
ρός άποποιηθείς νά δεχθή τό προσφερόμενον βαλάντιον, αλ
λά μωρότερος συγκατανεΰσας ν’ άφήστ, ιδιόχειρον σημείωσ.χ 
τής κατοικίας του είς χει?ας τής μαρκησίας, ήτίς ε’φρόντισε 
νά παραβάλη τήν έπιγραφήν τοϋ χαρτοδέματος μέ τήν αη- 
μείωσιν, καί νά έννοήστ, τ ί  συμβαίνει. "Εκτοτε ό Λατούδ 
μετεφέρετο άπό  Βαστίλλης εί; Βαινσαίν, δραπετεύων καί 
συλλαμβανόμενος ίως ού διά τοϋ θανάτου τής Κυρία; Πομ
παδούρ, άλλά τούτο πολύ αργά, ήδυνήθη νά έλευθερωθή. 
"Ετερος επίσημος φυλακισμένος τοϋ Βαινσαίν ήτο ό Πρεβώ, 
δστις εκ τοϋ ϋπ ’ άριθ. 3  κελλίου του κατήγγε ιλε  δ ιά  τής 
επιστολής του άπό 1 Αυγούστου 1 7 7 7  πρός τόν βασιλέα 
τού; υπουργούς, οίτινες Ιμπορεύοντο αίσχρώ; τήν  πείναν 
τοϋ λαού, άγοράζοντες αύτοί χαί μεταπωλοϋντες τόν σίτον. 
Οϋτω μ ε τά  τήν Βαστίλλ,ην εΐχον καί αί φυλακαί έκεΐναι 
τήν ιστορίαν των.

(Ακολουθεί).

ϋ .  Γ .  Ξ έ ν ο ς .
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ξύδι καί κ ομ μ ά τ ι  λάδ ι.  Ό  Ρωμτ,ός πάλιν δεν έτρωγε, πού 
ό Χόνδζας στενοχωρέθηκε καί του λέγει  :

—  Λοιπόν δεν περιδρομιάζεις ;
—  Φασούλια ;
—  Φασούλια βέβαια, τ ί  μήν τύχη, κ«ί μου θέλει; μ π α 

κλαβ ά ,  κρεμανταλά;
—  Μπακλαβά δεν τρώ γω , θέλω ψητό, ίντράδαις, ψάρια.
Και έδειχνε μέ  τό δάκτυλό του ένα χέλ ι  τόσω καλοφια-

βμένο που έμοιαζε ζωντανό, σάν νά ήτονε μιά ώρα που 
βγήκε α π ’ τή  λίμνη τών Ίωαννίνων.

—  Χ ά , χ ά ,  χ ά ,  χά ,  έξεκαρδίσθηκε γελώντας ό Νασρεδ- 
δ ίν .  Περήφανο; ζητιάνος είσαι σύ. Χάρισμα καί τοΰ γούστου 
σο .·  Βρε σασκήνη, δε λές μπερεκιάτ βερσίν (σ 'εΰχαριστώ) σ’ 
6 ,τ ι  σου δίνουν.

Ό  Ρωμγ,άς δεν άκουε τ ίποτε ·  ό Νασρεδδίν πότε  θύμονε, 
π ό τ ε  γελούσε, τέλος οέ μ ιά  καλή του στιγμή  τοΰ δίδει καί 
λ ίγ ο  { ( ρ γ τ έ  μ ε  π ι . ΐάφ ι ·

—  ’Ά ιν τ ε ,  γκιαούρη, τοΰ λέγει ,  καλ.ομαθημένος είσαι.
— Τί ζερντέ, μπρέ, χ έλ ι  σοΰ λέγω , νά μοϋ δώστ,ς, χέλ ι.
Σήκονε ό ΝασρεδδΚ-χόδζας μιά μεγάλη χουλιάρα νά

κτυπήσ'ρ τοΰ Ρωμν,οΰ, ποΰ τοΰ ά.αίβασε τά  α ίμ α τα  σ’ τό 
κεφάλι,  όταν εκείνος τωννοιωσε και τρέχει σ’ τού; φράγ
κο υς, τού; παίρνει μ αζή  του, ξανάρχονται καί κάθουνται 
τώ ρα  μέ μιά σοβαρότητα σ’ τά  σκαμνιά, ποΰ νομίζεις πώς 
ήτανε ντιβάνι.

Οί Φράγγοι παίρνουν σ’ τό  χέρι τους τ ή  λ ίσ τ α — ώς φαί 
νετα ι  τώ  κα ρφί έκείνω είχε Α ίσ ια  καί ό Νασρεδδίν-χόδζα; 
— καί μ ’ £να κόκκινο μολύβι σημ.ειόνουν οσα φαγητά  χρεω>- 
στοΰσε νά δώση ό Νασρεδδίν είς τό Ρωμγό. Κοντά ο’ όλα 
σγιμειόνουν καί τό περίφημο τό  χέλι.

Ό  Νασρεδδίν-χόδζας ήλθε οε μεγάλη  απορία, κουκούτσι 
οεν καταλάβαινε ά π ’ όλα αύτά . Μιά σ τιγμή  έβαλε τό χέρι 
σ το κούτελό του καί κρυφομιλοΰσε μοναχός του.

—  Τί άνθρωποι αυτοί οί Φράγγοι’ νά σέ βιάζουν νά κά- 
ρ ελεημοσύνην κατά  πώς θέλουν αυτοί· μά  τόν ά λ λ ά χ  οί 
άνθρωποι αύτοί είναι τρελλοί.

’Ενώ εσυλλογίζουνταν αυτά ,  οί Φράγγοι μ ’ ένα ολοι 
στόμα τοΰ προστάζουν ν ’ αργίαν] νά σερβίρη σ’ τοΰ Ρωμηοΰ 
όσα π ιά τα  είναι σημαδεμένα σ’τή λίστα με  κόκκινο μολύβι.

Ό  Νασραδδίν-Χόδζας νόμιζε πώς χορατεύουνε, μά σάν 
είδε πώς τόλένε μέ τ ά  σωστά τους, μπα ίνε ι  μέ όρμή ’σ τό 
μαγεριό του καί ξαναβγαίνει στρίβωντα; τά μουστάκι.

—  Μπουϊραϋμ, τούς λέγει ,  σερβιρίατε του δ ,τ ι  θέλει ή 
αφεντιά του.

"Ε πειτα  έβαλε άκόμα μ ιά  φωτιά  σ’ τό ναργιλέ του, 
σταύρωσε τ ά  πόδια του καί κάθησε σ’ τόν καναπέ του, 
χα ϊδεύοντας κάποτε κάποτε τ ’ άσπρα του τά  γένεια.

Οι Φράγκο·, αφού έβγαλαν τά σουρτοΰκά τω ν— μόνο τά 
σουρτοΰκά τω ν— γιά  νά μή λερωθούνε, πήγαν νά βάλουν 
μονάχοι τω ν  τό φαγή ποΰ ήθίλον νά τρατάρουν τοΰ Ρω- 
ρ.·,·οΰ καί τί βλέπουν ! "Ολοι οί τενδζερέδε; σανά’τανε πλυ
μένοι άπό καμμιά  παστρική κουζίνα καί αναποδογυρισμέ
νοι. Μέσα τ ίπ ο τε .

—  Βρέ Νασρεδδίν Χόνδζα, ποΰ είναι τά  φαγιά ;
Ό  Νασρεδδίν Χόντζας γελούσε κάτου ά π '  τά  γένεια του.
Οι Φράγκο·, δέν ϋπόφεραν πλέον, πτ’ρανε τόν Ρωμηό ά π ’ 

τό  χέρι κάτι  μουρμουρίζοντας, ενώ ό Νασρεδδίν Χόνδζα; 
α π '  έκεϊ-ποΰ καθουνταν τούς φώναζε :

—  Κάλλιο νά χορτάστ,ς τό σκύλο καί τό γάτο  σου, παρά 
(τον  γε ίτονά  σου.

" Ο χ ι  έ γ ώ .

Ε I Μ Ε Θ  Α

αιωνίως οί μντί^ο,δες τής λογικής. Είχε ή άτμοπλοϊκή 
Εταιρία μεγάλους ναύλου;· παρεΑονούμεθα· καταβιβάζε'.  

τούς ναύλους" τήν ΰβρίζομεν. AÍ προσεγγίσεις της ήσαν 
ό λ ίγα ι .  ά ! ά ! τ ί  λ ίγα ι  ! Τώρα έγιναν πολλαί" ά ! τ ί  π ο λ -  
λαί ! Είμεθα οί αντίποδες τή ς  λογικής, τελείωσε !

Μέχρι τοΰδε ί*  εκ τώ ν  οικοσήμων διά τώ ν  όποιων ά πε-  
διικνύομεν τήν ευγένειαν τής βαρβαρότητός μας ήτο καί 
τά παράαημον τής άσυγκοινωνίας. Ά φίνομεν  τήν κ α τά -  
στασιν τής οδοποιίας μας, τής όποιας, μεθ’ βλας τάς περί 
τοΰ εναντίου διαβεβαιώσεις τοΰ Βιαιλέως μας έν τ ώ  Αη- 
μαρχείω τοΰ Λονδίνου, διαβεβαιουμεν ήμ ,βΖ ς καί τόν μαρα
σμόν της καί τήν ανυπαρξίαν της .  Ά λ λ ’ ή δ ιά  θαλάσσης 
συγκοινωνία εις τό εσωτερικόν τής Ε λλ ά δος  μέ  τό  ο λ ιγ ά 
ριθμο·; τ&ν πλόων καί τήν ΰπερ-.ίμησιν τών ναύλων καί 
τά βάσανα τών διάπλων κατήντα νά είναι ή ίιψίστη r.o/.'J- 
τέλεια ή ϊσχάτης ανάγκη; προϊόν.

‘Η ‘Ελληνική άτμοπλοϊκή ‘Εταιρία άπολαύουσα τοΰ μο- 
νοπωλείου, έπανεπαύετο εις αύτο καί έπέμενεν ει; τ ιμάς 
ναύλων υψηλάς, δ ι ’ ών τά εις Ευρώπην ταξείσια ήσαν πολ-  
λάκις Ιφθηνότερα άπλής άκτοπλοίας.

¥

* »

’Εσχάτως όμως τό  μονοπώλιον ήλθε ν’ άντϊκρύση ό συ- 
ναγ·ωνισμός.

'13 ‘Εταιρία ήόύνατο, στηριζομένη ίπ'ι τών πόρων της ,  
¡n i τών υέσων της, ίπ ί  τ ν ;  έπιχορηγήσεώς τ η ; ,  νά άδια- 
φορήστ,, έχουσα νά παλαίατι πρός άπλσΟ; <&ώΐ«ς. Ά λ λ ά  χ 
•Εταιρία προσηνέχθη συμφώνως πρός τούς νόμους τούς όδη- 
γοΟντα; τήν  οικονομικήν επιστήμην.

’Κσήκωσε τό χειρόκτιον καί εδέχθη τόν συναγωνισμόν.
—  Τί θέλετε κύριε Γιαλούση καί κύριε Γουδή :
—  Ναύλου; καταιβασμένους ;
—  Έ δ ώ  εϊ'μεθα.
—  Καί τ ί  άλλο ;
—  Προσεγγίσεις συχνάς, πυκνά; ;
—  Καί σ’ αύτό έδώ είμεθα.
—  ‘Ορίστε, εύνενεστέρα πάλη τοΰ συναγωνισμού δεν 

υπάρχει. Κατα-.βάζετε, νά καταιβάζω . Ό  συναγωνισμός 
μπορεί νά βλάπτη, ημάς, τό δημόσιον τό  ωφελεί. Κύριε 
Γιαλούση καί κύριε Γουδή, λ ίγο  καί γ ιά  τήν ψυχή μας. Λεν 
έχετε  άμαρτίαις ; Τόσο τό χειρότερο. ’Αμέτε νά κάμετε.

Ή  'Εταιρία ώμίλησε εμπορικά, άλλά οί άλλοι είναι όω- 
μαντικοί, τό πήραν ψηλά, σ’ την ποίησιν, καί ανακάτωσαν 
κύματα , άφρού;, πατρίδα, θάνατον— πράγματα μη,δεμίαν 
εχοντα σχέσιν πρός τήν πεζήν, τήν σκληράν, τήν άκαμπτου  
πορείαν ήν λαμβάνουν τά  οικονομικά π ρ ά γμ α τα .

Καί εύρέθησαν εφημερίδες νά γράψουν κατά  τοΰ συναγω
νισμού, ώσανε» επρόκειτο καμμία  αίθουσα χορού, εις ην 
ίκτύπησε τό κουδούνι τοΰ σουπέ και καθ’ εξιν ίπποτ ικ ήν  
οί «νδρε; οφείλουν νά υποχωρήσουν γιά  νά περάσουν πρώ τα 
αί γυναίκες, νά καταλάβουν τάς θέσεις τω ν , καί οί άνδρες, 
αν θέλουν . . . .  άς στέκουντα; όρθιοι καί ά ;  τ ά ;  υπηρε
τούν.

Ό  κύριος Γιαλούση; δ ίμ υ α ζ ϊΑ Α α '  ό κέριος Γιουρδή; .  .  ,

I
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ύ ιμ οα ζέΑ Α α ’ κατά  συνέπειαν πρέπει νά καθόσουν σ’ τό 
τραπέζι·  ή 'Ετα ιρ ία ,  μ ’ ολον τό  θηλυκόν τη ;  όνομα .  . . 
καβαλιέρος* οφείλει νά σταυρόνη, τά ς  χεΐρας ή εάν θέλγ νά 
τάςάπλώ σ ρ,  νά ΰπηρετήση τ ά ;  υποθετικά; δεμοεζέλλας τη ;.

Τ ο ίϊύτην  ήκολούθουν λογικήν.
Ή  εταιρία δέν έπρεπε νά υποτίμηση, τού; ναύλου;, ού

τ ε  ν’ αύξηση τον ;  πλόας,  ούτε νά βελτιώστ, τά  πλοϊά της, 
ευτε ν’ άγοράσρ άλλα , δ ιότ ι  μπορεί ό έτερο; τών συναγω- 
νΐζομένων νά ίιποκύψρ, νά πέσρ.

Ά λ λ ά  τ ί  γ ίνετα ι  εις τόν συναγωνισμόν ;
Ό  ένας σκουντά τόν άλλον.
"Οποίο; πέσρ καί οποίος σταθρ.
*Αν ύπάρχρ τόπο; γ ιά  όλους, θά σταθούν ολοι.
*Αν δέν ύπάρχρ, θά σταθούν οί δυνατώτεροι.

Ή μεΐς  είμεθα κατανοητευμένοι α π ό λ υ τ ό ν  τόν συναγω
νισμόν.

Εις τήν Αμερικήν νομίζομενήσαν δύο Έ τα ιρ ία ι ,  αί όποϊαι 
έξεμεταλλεύοντο τήν αυτήν γραμμήν καί συνηγωνίζοντο.

"Ηοχισαν άπό τό άλφα τού συναγωνισμού καί έφθασαν
τό ω μέγα .

Πλοία μεγαλείτερα.
Φαγητά  καλλίτερα.
Ά νάπαυσ ις  πλειοτέρα.
Ναύλο; ΰποτιμημένος.
’Ακόμη.
’Ακόμη.
’Ακόμη.
Φαγητόν δωρεάν.
Ναύλο; δωρεάν.
Τσιγάρα άβάνα; δωρεάν.
Χρήματα.
Κι’ άλλα.
ΚΓ άλλα.
"Εως οτου ή μία  ¿xpéxape.
Τό δημόσιον ώς τόσο ωφελήθηκε σ’ αυτήν τήν πάλην 

καί ή άπομείνασα ‘Εταιρία δέν έπανήλθεν ολως διόλου εις 
τ ά ;  πρώ τα; τ ιμ ά ;  της.

Λετε νά έπαναληφθή έδώ τό πα ιγν ίδ ι  αύτό ;
Δέν ξεύρομεν τ ί  θά γ ίνρ ,  τοΰ'το γνωρίζομεν οτι  ή Έ τ α ι -  

οία ύπετίμησε τού; ναύλου; τη ;  κ α τ ά  - 4 . 0  τ ο ϊ ς  ^ ) θ »  
έδιπλασίασε τά ;  προσεγγίσεις της  καί τήν τέως ψυχρότητα 
πρός αύτήν τοΰ δημοσίου κατώρθωσε νά μεταβάλρ ει;  συμ
πάθειαν καί εμπιστοσύνην.

Εΰχόμεθα τόν δρόμον αυτόν νά τόν εξακολούθηση] πάν
τοτε ,  δ ιότι ή συγκοινωνία χρήζει πολλών £τι βελτιώσεων 
πρό; τό συμφέρον τοΰ τόπου καί πρός τό  συμφέρον αυτής 
τή ;  έτα ρία;.

Φ Ρ Ο Υ - Φ Ρ Ο Υ .

Δέν ξεύρομεν τ ί ;  θά στεφανώσν] τόν Κουμουνδούρον ε π α -  
νεοχόμενον εκ τών λουτρών του, άλλ’ ό 'Ροντήρης τού κ. 
Δεληγιάννη καί ό Κρέμο; τού κ. Τρικούπη θά λησμονηθώσ. ν 
απέναντι τού κ .  Κατσανδρή (άς ΰποθέσωμεν ότι  θά είναι 
αυτός) τοΰ Αλεξάνδρου Κουμουνδούρου. Έ ξ  εκείνων ό εΤ; 
ε ίχε νά επίδειξη τό Βερολίνο·/(ίδρωτες καί δάκρυα), ό ά λ 
λος τό Μεσολόγγι (τρεξίματα κ’ επισκέψεις), ά λλ ’ ό Κου- 
μουνδοΰρος τ ί  έχει νά επίδειξη, είμή τά  μ η ά η α  το υ , τά  
όποία εκαμε τ α κ τ ικ ώ τ α τ α  ώ ;  ρευματικό;

Μ’ ό'λην τήν εις τό άστρον καί τήν μωρίαν τοΰ ριομαιΐ- 
κου πεποίθησίν του ό ευφυής Μεσσήνιο; δέν πιστεύομε·/ -ά 
έφαντάσθη ποτε  ότι  θά έστεφανοΰτο καί ώ; ά να δυομ ίγος  
'Λ Α ίζα γό ρ ο ζ .

Ευρών τ ι ;  φίλο; τόν κ. Κρέμον καθ’ οδόν :
—  Ά κ ό μ α  χωρίς θέσιν ;
—  Ά κ ό μ α .
—  Μή χάνεσαι ! δέν έχει; τό χειρόγραφον τοΰ πρός τόν 

Τρικούπην λόγου σου ; ’Εντός ολίγου μάς έρχ_εται ό κύ? 
’Αλέξανδρος, άλλαξε τ ’ όνομα καί κ ά τ ι  θά γίνη.

Ύ Φ Ο Σ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ-

Ή  δ·α?ήλωσ·.ς είναι πταρμός τός εθνικής ρινές.

Ή  κρίαις μας περί τοΰ αΑίώνοςίι :
Τά αύτά  στοιχεία, τά  αύτά  άρθρα, αί αύταί ειδήσεις, 

τ ά  αύτά  τηλεγραφήματα, δσα κα ί.κατά  τό 1 8 7 4 .  Ύ ποθε-  
τομεν οτι  άνατυποΰνται τά  παλα ιά  φύλ.λα.

Τήν ημέραν τής εθνικής εορτής τώ ν  Γάλλων τό γραφεϊον 
τοΰ Τ η.Ιεγράφ ου  ήτο  Ιξ*ιρετι*ώς φωταγωγημένον. Ί ' π ο -  
θέτομεν οτι  ό κ. Ι'ρεβύ Οά είδοποιηθή περί τούτου υπό τού 
ενδιαφερομένου. Κάτου κάτου δέ τής επιστολής, ιό; τά  
γραΐδια τά  όποία 'πω λούν εις τ ά ;  όδούς μυρωδικά, σαπού
νια, μ α σ τ ίχα ν ,  εις τό τέλος μέ φωνήν βαθυφώνου προσθέ
τουν : Κ υττά ζω  καί μοίρα'.;, ό κ. Σιοιτανίδης Οά πρόσθε
σή : Ε ίμαι καί μεσίτης φυσεκιών.

Κ Α Ρ Α Μ Ε Λ Ε Σ .

Κυρία καί υπηρέτρια.
Κυρία .  Μαρία κάμ.ε μου ένα καφέν φρέσκο- 
Μ α ρ ία .  ’Αμέσως κυρία.
Κ υρία .  Μαρία δ ια τ ί  ό καφές είναι μ.τοόζι ;
Μ α ρ ία .  Κυρία μοΰ ε ίπήτε  ένα καφέ ψ ρΐσχο.
Κ υρ ία .  Λοιπόν ;
Μ αρία .  "Εοαλο πάγο.

— Βρέ αδελφέ, πώς γυρνάς χωρίς ομορέλλα μές τόν ή'λ.ο;
—  Δέν βλέπει;  ;
Καί δεικνύει τού; κροτάφους του.
—  "Ω ! διάβολε, ίσύ άσπρισε; βλέπω από τώρα τά  

καλά.
—  Καί γ ι ’ αύτό ίκτ ίθεμα ι  τόν ήλιο γιά  νά uaopicin  

λ ιγ ά κ ι .  ________
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Η  Δ Ι Α Δ Η Λ Π Σ Ι Σ  Τ Η Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η Σ .

Ν τά γ κ α  ντούγκα. ν τά γκ α  ντούγκα  . . . .
—  Τι ά γ ιο ;  εορτάζει αΰριον ;
—  Δεν είναι ά γ ιο ; ,  άγ ια .
—  Ποιά ;
—  Ή  άγ ια  Διακοίνωσις.
—  λά χ ο υ μ ε  τήν ευχή της.

* *

’Αμέσως άμα διεδόθη η αφορμή γών κωδονοκοουσιών, 
έ-.αστος καί έκάστη διετέθησαν άναλόγως τής άποχρώσε»; 
ε ί ;  ήν άνήκον καί των διαθέσεων εν αίς διετέλουν. Τά πρό
σωπα τών τρικουπικών έφαιδρύνθησαν, ώ; νά ήσαν κομμέ
να καρπούζια κόκκινα· ή φάτσακ;  τών κουμουνδουρικών 
έσκυθρώπασαν ώ; πράσιναι τού έαρος άγκινάραι.  Ο: Ζαϊμ ι-  
κοί έμειδίασαν καί εύφυολόγουν. Λέγεται μάλιστα  δτ ι  δ 
αρχηγός τω ν  εϊπεν δτι δ Τρικούπης θά μάς φέργ, ίσως καί 
τήν  Εικόνα τής Εύαγγελίστρας νά μάς τήν γορίσ·ρ σ’ τήν 
ττό>ιν ΐ π ’ ευκαιρία τού θαύματος τής πολιτικής τον.

¥ ψ

Ή  διαδήλωσις είναι είδος ποιήματος,  όπερ δυνατόν νά 
ε ί .α ι  επικόν, ή λυρικόν ή δραματικόν ή τραγικόν. ‘Η δ ια -  
δήλωσι; είναι είδος ποιήματος καί υπό τήν εποψιν τήν α ι
σθητικήν, δυνατόν νά είναι ώραίον 4 ;  ό Τσζϊλ-Χάρολ τού 
Βύρωνος, δυνατόν νά είναι άσχημον ώ; Συνοδινός. Ή  δ ια -  
στ'λωσΐ; ήτο ποίημα τραγικόν έπί τής οικουμενικής· δ ιαδη
λώσεις δραματικαί ήσζν αί τής  Μετοπολιτεύτεως* δ ια 
δηλώσεις ώς ποίημα θρησκευτικόν αί τού Μακρχκη.

Ή  χθεσινή διαδήλωσις ήτο καθαρόν λυρικόν ποίημα, όχι 
στυγνόν ώς νά τό έγραψε Παράσχο; εις τ ά ;  ατυχείς  του 
ώρας, άλλά λυρικόν § διέθεον γραμμαί φκιδρότητος, ώς νά 
ήτο  μ ετα ςω τή  εσθής, ήν διέσχιζον ζώναι ρόδων ή άλλων 
άνθέων.

* ¥

‘Ως λαϊκή ίκδήλωαις ή χθεσινή διαδήλωσις ήτο φυσικω- 
τατη ·  διά τούτο καί τό κάλλος αυτή; δέν ήτο  έκζεζητη- 
μενον, αλλ αβίαστον. "Όλοι είχομεν εντός τών καρδιών μας 
κ ά τ ι  τ ι  οπερ ΐζητούμεν νά ίκδηλώσωμεν. Δέν ήτο μόνη 
Χ*Ρα > τή ί  όποιας ή χα.Ιά χα ΐ  σ ώ η ι  ϊκδήλωσις είναι ίδιον 
άδυνάτων χαρακτήρων, άλλά καί ευγνωμοσύνη ήτις ή εί
ναι εξωτερική ή δέν είναι.

ΤΙ1το πολύ λυπηρόν εντεύθεν δτι αί συμβουλαί καί αί 
ϋτοθήκαι τής τά δ ε  ίουνίου εκ μέρους τής Έ γ η υ ε ρ ί ύ ο ^  δεν 
ήτο  δυνατόν νά ληφθώσιν όπ’ οψιν έν τή  περιστάσει ταύ τη  
υτό  τού λαού τής πρωτευούσης.

* ·

Δυνάμεθα νά συγχαρώμεν τόν Δήμαρχόν μας δστις άν 
δεν ξεύρνι νά κάμη δρόμους καίπεο μηχανικός, ούτε νά μάς 
φεργ νερό καίπερ υδραυλικός, γνωρίζει δμως νά κάμνγ δια
δηλώσεις, λαβών μαθήματα  έκ τώ ν  πρός εκλογήν του γ ε -  
.νομένων τοιούτων.

* ·

' ϋ  διαδήλωσις έγεννήθη έν τ ώ  Δημαρχεία», καί ίκεϊθεν με 
σοβαρότητα καί πλήθος επ ιταφ ίου  μετέβή ώς καλή χρ ισ τ ια -  
ντ- ή διαδήλωσις είς τήν Μητρόπολιν ν’ άκούσρ λέγει τόν 
Μητροπολίτην κάμνοντα δοξολογίαν καί τόν Φιλήμονα λέ
γ ε ι  ά - α γ γ έ λ λ ο ν τ α  τήν εικοστήν δευτέραν τή  έσπέεα έκεί- 
,»ή προ^ρώνησίν του.

Αι μάγχα ι ,  τής πρωτευούσης οί σάτυροι, ίδόντε; τήν με
ταξύ  ’Επιταφίου και Διαδηλώσεω; συγγένειαν, ήονισαν νά 
ψάλ.λουν :

—  Κύριε έλέησον, Κύριε ελέησαν.
* ¥

Δύο νεωτερισμούς είσήγαγε προχθές ή διαδήλωσις .
Τάς γυναίκας.
Τάς χειροκροτήσεις.
Καί ώμοίαζεν δλη εκείνη ή διαδήλωσις « ’Απόλλωνα» ή 

«Ό ρφεα» , ή μάλλον «Θέατρον Φαλήρου» τή εσπέρα τής 2 
’Ιουλίου φορητόν, φερόμενον όπου καθαρωτέρα ατμόσφαιρα 
δπου λαμπρότεροι οφθαλμοί ώς άστρα εις ουρανόν μπαλκο
νιού.

* ¥

Α: γυναίκες «ξέσπασαν τόν σιδηροΰν δακτύλιον τών ερω
τικών διαδηλώσεων καί συμμετέσχον καί τώ ν  πολιτικών.

Πρόοδος, πρόοδος, πρόοδος.
Ό μ ά δ α  γυναικών ήκούσαμεν νά λέγγ :
—  Σέ καλό βγήκαν ή κανδήλαις πού κουνιούν τανε.

* ¥

‘Η διαδήλωσις ενεκα συσσωρεύσει»; πλήθους έστάθη ποό 
τού «Ξενοδοχείου τής ’Α γγλ ίαςο .

Διάλογος :
—  Γ ιατ ί  στάθηκαν εδώ ;
—  Ν άτα . Νά μή σταθούν μπροστά σ’ τό σ πήτ ι  τ ή '  

Α γ γ λ ί α ;  ;
Έ ν  τή  πλατεία  Συντάγματος :
Μία φωνή :

Ζητω καί τών πετσωματάδων !
Μία μ ά γκ α  :
—  Τό ,ταρά.το>Ό τής «·Ώρας» !
Αί ώραΐαι τής Πλατείας επί τών τραπέζιών τού Καφε

νείου.
Είς ευφυή; :
—  Τά τραπέζια  γεμάτα  άπό π α γ ω τ ά .  "Δ μμ  ! (M i ύφος 

Grégoire) .
«*

Παρά τό ϋπουργείον τών Οικονομικών ή διαδήλωσις δ ιε -  
σπάσθη. ‘Η μέση της ακριβώς Ιχύθη πρό τής άγγλ ικής  πρε
σβείας. ‘Η κεφαλή καί οί πόδες της ίνωθέντα έτράιτησαν 
πρό; τό Δημαρχείον. Αυτή ή μέση ητο πολύ βλακώδης μέ
ση, βλακωδέστερα άπό  τήν άγεωγράφητον μέσην φεοούς 
παραμάνας.

Έζητωκραύγασεν όσον μπορούσε· δ πρέσου; ευχαρίστησε 
όσον μπορούσε καί αυτός, έν τούτοι; ουτε ή μέση έφ υ γεν . 
ούτε δ κ .  Χόρμπετ μπορούσε νά είσέλθη.

—  Μά τ ί  περιμένουν ;
—  Νά τελειώσνι τό βεγγαλικόν ;
—  Νά μάς ρίξη, παράδες ;

Νά μήν τού; γα ργα λ ίζη  ή μυρωδιά τής κουζίνας τής 
πρεσβείας ;

Έ ω ;  δτου εί;  ψαράς μ ε τά  μισή ώρα ταραμονής είπεν 
ά γ γλ ισ τ ί  δτ ι  ήλθαμε rd  π α ιδ ιά  νά ευχαριστήσουμε τήν  
πρεσβεία.

Καί άλλος αστείος έκαλονύκτησε ά γγλ ισ τ ί .
Έ π ί  τέλους έπρεπε νά καταβληθούν αγώνες νά φ ώ νχχ-  

θοΰν ϊπανειλημμένως : εμπρός ! εμπρός ! έως δτου ξεκολ- 
λήσγ, ή διαδήλωσις άπό τήν αγγλ ικήν  πρεσβείαν.

Εις τό  Δημαρχείον έ β γ α ζ ί - τό ν  200σ τόν  του λόγον ό χ ;  
Φίλήμων, επιτάφιον καί αυτόν  τής διαδηλώσεως.

Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι 9

Π Α Ρ Α Ψ ΪΛ Λ ΙΣ  τ ο υ  ΜΗ «ΧΑΝΕΣΑΙ®

I” . I 6 ’Ιου λ ίου  1SS0. | Γ'.

Ε Ι Δ Υ Λ Λ Ι Ο Ν  Ε Π Ι  Σ Κ Η Ν Η Σ

Ό  Δημήτριος, μαθητής τής άνωτέρας τάξεως τού γυμνα
σίου, συνέλαβε περιπαθή ϊρωτα δ ιά  τήν βουκολικήν ποίησιν.

Ό  Θεόκριτος, ό Μόσχος, δ Βίων, ήσαν δι* αύτόν τό πάν.
"Ηξευρε σχεδόν δλα τά  ειδύλλια εκ στήθους, έκ τούτων 

δέ πά λ ιν  δ Όαριστός, ή  ή Ιρωτική συνδιάλεξις τού Δάφνι- 
δος καί τής Κόρης, έθεωρείτο ίιπό τού Δημητρίου ώς δ εντε

λέστερος, δ άριστος, δ γλυκύτερο; καρπός τής ·εοκριτικής 
τραπέζης τής ορεκτικής καί καλλιγεύστου.

”Δν τά λοιπά ειδύλλια τά  ήξευρε μόνον έκ στήθους, τού
το τό έγνώριζεν «κ καρδίας δ Δημήτριος.

'Εσπέραν τινά παρετήρησεν δτ ι  έκ τών δύω υπηρετριών 

τ ή ς  πατρική; οικίας, τ, Ζ α μ πέτα  είναι μέν ωραία, άλλ’ ή 
Μαρούλα διά πολλούς άποχρώ ντας λόγους θά έπ α ιζ ίν  επ ί-  
τυχέστερον τής Κόρης τό μέρο;· έν ίνί λόγω  ή μεγάλη  ιδέα 
τού Δημητρίου ήτο ν’ άναβιβάσν; τ ά  ειδύλλια έπί σκηνής.

Τολμηρά φιλολογική ιδέα !

Διεκοίνωσε λοιπόν τήν ιδέαν του είς τήν Μαρούλαν, ή τ ι ;  
μολονότι δέν ένεπνέετο υπό φιλολογικής φιλοδοξίας, ύπε- 
σχέθη δμως νά έργασθή ύπέρ τής επ ιτυχ ία ς  τής μεγάλη; 

τού Δημητρίου ιδέας.
Τοσούτον δέ διεβουκολήθη ύπό τής βουκολικής τού Δη- 

μηιρ ίου ευ γλω ττ ία ς ,  ώστε άνεμνήοθη τήν παιδικήν αύτής 
έν τή  πατρ ίδ ι  ζωήν, πριν έ'τι ίπ ιβή  τή ;  ποντοπόρου νηός 
καί μεταφερθή π λ α νή τ ι ;  κόρη είς τήν γήν τήν ξένην, είς 
τήν άξενον, τήν άσπλαγχνυν  καί τήν ψυχράν καί μαύρην, 
ωραία ώ; ή άνΟοστόλιστο; τής πατρίδος της κιτριά, ά λλ ’ δ- 
πω ς δουλεύονι είς τις οίδε τίνος κακής άσχημία ;  τά  μέγαρα.

*Ας σταθώμεν ένταύθα ολίγον πριν είσέτι έκτυλίξωμεν 
τής ήμετέρα; ήρωίδος τώ ν  άναμνήσεων τό  ποιόν.

•  ·
¥

Ή  στάοι; αυτη είναι θλιβερά.
Ίο τά μ ε θ α  πρό μιάς είκόνο; τού βίου τής άνθρωπότητος, 

έπί τής δποίας άν ήδυνάμην, θά έκένωνα όλον μου τό  με -  
λανοδοχεϊον, διά νά καλύψω, νά μελανώσω, νά οβύσω τά 
είκονιζόμενα.

Ί δ έ τ ι .
Ή  ώραιότης υπηρετεί, είναι δούλη τής άσχημίας.  Ή  ά- 

Οωότη; είναι δούλη τής κακίας !
Διότι ή άθωότης έκείνη είναι πσωχ_ή, δ ιότι ή ώραιότης 

Ικείνη έχει ¿ιrάγxηr^
’Α νάγκη ! Λέξις οκληρά, προτιμώ νά λάβω τήν γλώοσάν

μου διά τώ ν  χειρών μου, νά τήν τραβήξω, νά τήν έκρ ιζώ σ» 
καί νά τήν ρίψω έπί τού προσώπου οου, ή νά τήν άφήσω νά 
σέ προφέργ.

Ή  ανάγκη είναι μ ιταλλε ΐον·  είναι χρυσός· είναι πλούτος .
Πλούτος δστις άνυψούται ποδοπατώ ν έπί τού τραχη'λοι> 

τού π τω χ ο ύ .
Τ ί είναι είς πλούσιος ; -
Είναι δ έκμεταλλευόμενος τήν άνάγκην.
Ε ίν α ι  ή  β ο ν ιρ γ χ β ίι  πολλώ ν πτω χώ ν*
Ό  π τω χός  έργάζεταε διά νά φάγη τόν άρτον του τόν 

[ηρόν, τόν μαύρον, καί ούδέν πλέον. Ι δ ο ύ  ή μερίς του έκ 
τής έργασίας του.

νΑρτος μαύρος.
Τό δέ άλλο ;
Τό ποιον ; Έρωτήσατε τόν πλούσιον δ ιά  τό άλλο.
’Εγώ δέν ε ίμαι πλούσιος καί δέν εννοώ’ σείς, τέκνα  τού 

λαού, τ ί  άλλο δικαιούσθε νά ζητήσητε ;
Έργάζεσθε, δουλεύετε, ιδού δ προορισμός σας· εχετε  

μέλ.λον έν τή  δουλεία· τ ί  θέλετε τό άλλο ;
Δεν ζήτε ; τούτο οάς άρκεϊ.
Το άλλο, τό κέρδος, ο πλούτος, ή εύτυ.χία, δέν είναι 

δ·.ά σάς.
’Εκείνο τά άπορροφά δ πλούσιος, δ φίλος τ ή ;  τύχης .  Εί

ναι ή μερίς του έκ τής έργασίας σας.
Ά λ λ ’ í¡ μερίς αύτη έλοΰσθη είς τόν ίδρωτα τού έργάτου, 

δ ι ’ αύτήν έξηντλήθησαν αί δυνάμεις του, έπ ’ αύτής έχυσε 
τού; οφθαλμούς του, έκούρασε τήν διάνοιάν του, καί,  δταν 
σύ πλούσιε, τήν έλάμβανες, εκείνος σέ είδεν, έστέναξεν. 
εκλαυσεν ίσως, ή, έάν δέν είχε πλέον δάκρυα, έστρεψε ξηρά 
καί άπειλητίκά τά δ μ μ α τ α  πρός τόν ουρανόν καί συσφίγξα; 
έπρότεινε πρό τού προσώπου τού πλάστου γρόνθον ς-ιβαρόν.

’Α πελπισ ία  !

Ή  άπελπισ ία  είναι σεισμός έν τή  ψυχή καί σκότος έν 
τώ  λογ ικώ .

Ή  συνείδησι; παύει,  σ τα μ α τ ά ,  πεθαίνει,  θ ά π τ ε τα ι  έν τ ώ  
σκότει.

Τό σκότος είναι δ τάφο; τ ή ;  συνειδήσεως.
Ή  νύξ τού λογικού είναι ή ήμερα τού έγκλήματος, τού 

κακουργήματος, τής άτ ιμ ίας .
Καί έντοσούτω τό έν τώ  σκότει εκείνο λογικόν βλέπε ι.
Τις τ ώ  φέγγει  ; Τ ί ;  φαεινή στήλη πυρός τό  καθοδηγεί 

είς τήν έρημον τή ;  κακίας ;
Υ πά ρχε ι  λοιπόν έκεί τ ί  τό  έκλάμπον ;
Αί ΐδέαι λοιπόν αί κακαί,  αί κακούργοι επινοήσεις φαει

νήν άναδιδουσι τήν άναλαμπήν.
Τί 5 Είναι φώς αί ίδέαι έκειναι ;
Δεν είναι φώς· είναι φλόξ.
Μήπως είναι φώς ή άπαισία  τής πυρκαϊάς έν τώ  σκότε^ 

λάμψις; Καί είναι φώς αί εκλάμψεις τού τηλεβόλου αί φο- 

νικαί ;
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Είναι φλόξ φλογίζουσα τής διανοία; ι ό  σκότος· φέγγει 
¿V τ ώ  σκότει τίγρεως αίμοβόρο; Οφθαλμός.

Ίδο ύ  τό δμμα τού έγκλήματος.

* *
»

"Οχι, δέν είναι φώς. Διότι τό έγκλημα φοβείται τό φώς.
Εις τό δω μάτιον  εκείνο υπάρχει φώς.
*0 κλέπτης ία τα τα ι·  τό έγκλημα σ τα μ α τά τα ι  ύπό τού 

φωτός.

Τόν βλέπουν !
Τ ι ς ;
Είς λύχνος.
Ό  λέγων λύχνον, λέγει  οφθαλμόν της δημιουργίας. Τό 

φώς είναι ή άπειρος συνείδησις του παντός .
Χ ύσατε λοιπόν τό φώς. Μή τ ίθ ι τ ε  τόν λύχνον ίιπό τόν 

μόδιον. Μ ή σκεπάζετε,  μη πλακόνετε τήν συνείδησίν. Δώ
σατε αυτί] τάς πτέρυγάς της. Ά φ ή σ χ τέ  την νά πετά ςη .  Ai 
πτέρυγες της συνειδήσεως είσίν ή αλήθεια καί ή δικαιοσύνη.

Ή  άΧνίθεια είναι ή ελευθερία.
Ή  δικαιοσύνη είναι ή ΐσότης.
*Ας λάμψωσιν επί τού σκοτεινού τούτου κόσμου.

« «
*

Ήζεύρετε ; Είναι σκοτεινός ό κόσμος αυτός. Διότι δ ιέπε-  
τ « ι  υπό τής τύχης  ήτις δέν έχει οφθαλμούς, δεν βλέπει, 

ζή, ίν  τώ  σκότει.
Θέσατε οφθαλμούς είς τήν τύχην και τό τε  άντί έταίραι 

θά έχ ετε  σεμνήν παρθένον, τήν δικαιοσύνην.
Πόλεμος λοιπόν κατά  τής τύχης ,  ίδού ή εύγενεστέρα πά

λη  τής ανθρώπινης διανοίας, τού πνεύματος κατά τής ύλης.
Τό τοόπαιον θά είναι ή έξάλειψις τής ανάγκη;· δέν θά 

ίΐπάρχη πλέον πτω χό ς ,  ό εργάτης δέν θά γ ίνετα ι κακούργος, 
ό τίμιος υπάλληλος δέν θά γ ίν ετα ι  κλέπτης και ή Μαρούλα 
δεν θά προσφέρεται εύγενώς υπέρ τής φιλολογικής ιδέας 
τού Δημητρίου.

Είς σοφός ειπεν: ά γα ζ η τή α α τε  τ η γ  γ υ χ α ΐχ α .  'Ίσως είναι 
«ληθές, άλλα δέν είναι κα ί  επαρκές.

“Ό π ισ θεν  παντός εγκλήματος,  παντός  κακουργήματος, 
πάσης ατ ιμ ίας ,  κρύπτεται τό  ίλατήριον. Είναι ή άνάγκη.

’Α ναζητήσατε καί θεραπεύσατε τήν ανάγκην- ίδού τό 
íarptKÓv.

Μ εταλλάςατε τού; κοινωνικούς θεσμούς.Θέσατε ώς βάσίν 
τούς μεγάλους φυσικούς νόμους· ικανοποιήσατε τήν φύσιν 
τού ανθρώπου, όπως τά  μεγά λα  αυτού ηθικά προτερήματα, 
í¡ φ ιλαυτία  καί ό έγωϊσμός, μή μετατρέπω ντα ι  είς μεγάλα  
καί αίσχρά ε λ α ττ ώ μ α τα .

Τότε ,  άντ ί  ή άνθρωπότης νά πτύτι πρό τού θρόνου τού 
θεού τάς  άράς της καί τάς βλασφημίας της ,  θά τώ  στέλλη, 
τάς ευλογίας αυτής, ώς στέλλει τήν ευωδίαν του τού αγρού 

-τό  κρϊνον τό λευκόν είς τήν τυχούσαν μύτην.

Πού εϊ’μεθα ; τ ί  ελέγαμεν ; τ ί  συνέβη ;
Δέν εννοήσατε ;
Έ πέσ τρ ιψ αν  εκ Καληδονίας αί ίξόριστοι ίδέαι.

*Ας επιστρέψωμεν καί ήμεΐς είς τήν Μαρούλά μας.
Βΐπομεν οτι ή Μαρούλα ένθυμήθη τούς χρόνου; τής  πα ι

δικής ηλικίας.

Ένθυμήθη τήν εποχήν καθ' ήν έβοσκε τάς  α ίγας  τού 
πατρός της ,  ήμελγε τό  λευκόν των γά λ α ,  τάς  έπότιζε  καί 
συνεποτίζετο είς τού ποταμού τό καθαρόν νερόν ένθυμήθη 
τά φ ιλήματα  της είς τά  λευκόμαλλα άρνία, καί όπόταν 
έτρεχεν ώς πεταλούδα έλαφρά νά συλλάβή τήν πετώσαν 
πεταλούδαν.

Ένθυμήθη τάς φίλας της μικρός ποιμενίδας καί τά  
παιγνίδιά των μέ τούς μικρούς ποιμένας.

Ένθυμήθη όπότε συνέλεγε τόν ευώδη φραγκοκόρακα τόν 
άνθούντα είς τά  λειβάδια τής "Ανδρου τά  πράσινα, καί 
τούς μυροβόλους στεφάνους μέ  τούς οποίους έστεφε τήν 
ξανθήν της κεφαλήν.

Ένθυμήθη τόν ήχον τής φλογέρας τού βοσκού, τά  π ο ι-  
μενικά άσματά  της ,  τήν εσπερινήν επάνοδόν της  είς τήν  
ποίμνην, οτε ίθωπεύετο τάς  παρειάς υπό των ερυθρών ά κ τ ί -  
νων τού Φοίβου, τού δύοντος εντός τής γαλακτώδους θα
λάσση; τού Αιγαίου Πελάγους.

Ένθυμήθη τής πατρ ίδο ; τά ς  φωτεινά ; νύκτας, όπότε 
μετά  τού γείτονος μικρού βοσκού έξωθεν τή ς  καλΰβης κ α -  
θήμενοι, έθεώοουν γελαστο ί  τήν ίν  τ ώ  οΰρανω σελαγίζου- 
σαν σελήνην, ή  μέ  τ ά  μικρά δάκτυλά τω ν  τά  άστρα ¿ μ ε 
τρούσαν τά  χρυσολαμπή.

Αί αναμνήσεις αύται ένεστάλαξαν είς τήν καρδίαν ο χ ;  
πλέον τής μικρά; κορασίδος, άλλά τής σφριγώση; νεάνιδος, 
συγκίνησίν τίνα  ήτις τήν  άπεπλάνησεν είς ιδεώδη κ α ί  ά -  
θώαν τ ινά  εκστασιν.

• *
*

Έ ξετάσωμεν -ελειότερον τήν θέσιν ταύτην τής ήρω ί-  
δος μας.

*Ας λάβωμεν τήν  ανατομικήν κοπίδα καί ά ;  τάμωμεν τΟ 
π τ ώ μ α  τούτο τό οποίον κατά  τήν ώραν έκείνην ήτο είσέτ; 
ψυχή.

Ά φ ’ ενός έχομεν αφέλειαν, αθω ότητα , καί άφ’ ετέρου 
αδυναμίαν.

Ή  αδυναμία απορρέει εκ τής άνάγκης. Ό  μή δυνάμενος 
νά Ικανοποίησή τάς άνάγκας του αδυνατ ίζε ι .  Ή  αδυναμία 
φέρει πτώ σιν .

Πεινάς ; Δέν δύνασαι ν’ άγοράσγ,ς άρτον ;  ©ά τόν κλέψν,ς.
Ί δ ο ύ  ή πτώσις .
Δέν πρέπει νά «πεκταθώ πλε ιότερον  λέγω  μόνον ό τ ι  ά -  

,θωότη; καί αδυναμία φέρουσι κατάπτω σ ιν .
Νά, οϋτω αναβιβάζονται τά  ειδύλλια επ ί  σκηνής.
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Είπον σκηνήν κα ί  ένθυμήθην δτ ι  ή σκηνή ήτο εν τώ  
μβγειρίω.

Οί ήρωες {¡μών ησαν ευφάνταστο; περί τά  θεατρικά, ώ; 

οί Κινέζοι.
’Εντός ενός μ α γ κ ι ο ύ  ήδυνήθησαν νά φαντασθώσιν οτι 

εύρίσκοντο είς τήν γραφικωτέραν καί ποιητικωτέραν τοπο

θεσίαν δ ι ’ έίδύλλιον.
Ή  βραστή αρμονία τού έν τη  κατζαρόλα κοχλάζόντος 

ΰδατος επε ίχε  τόπον τού ήδέος τής πίτυος ψιθυρίσματος 
ά π ο τ ί  τοΐς π α γα ϊσ ι  μελ ίσδετα ι- τ ά  έπικοεμάμενα κρόμμυα 
τοίς ίφαίνοντο κότινοι* οί δέ πλόκαμοι τώ ν  σκορόδων τοϊς 
¿πενθύμιζον τάς πτελέας .  Τρεις γαλα ΐ  περί ουράς σαρδέλ- 
λας ίρίζουσαι άντεπροσώπευον έπισήμως τά  πο ίμνια  καί 
τ ά  βελάσματά των.

Οί ηθοποιοί ήσαν ήδη επ ί  τής σκηνής, οτε υπόκωφος τ ι ;  
ήκούσθη κρότος.

—  Μίμνε π ά λ α ν  τ ά χ α  τ ίς  το ι  επέρχεται- ηχον ακούω.
—  Ά λ λ ή λ α ι ;  λαλέουσι τεέν γάμον αί κυπάοισσοι.
Καί ήοξατο ή παράστασι; διά τών χ ι ιλέω ν .

» *

Τά χε ίλη  είσίν οί πόδες τού έρωτος- διότι τό φίλημα είνα'· 
τό πρώτον βήμα. Τό φίλημα είναι τό μεθυςπ*ώτερον ποτον,

Τό έπιες ; Δέν είσαι πλέον έδώ κ ά τω ,  έφυγες εκ τού 

κόσμου τούτου.
Κ ατά  τήν στιγμήν τού φ ιλήματος, ενώ οί ίρασταί μα; 

ίπ έτω ν  είς τό  άπειρον τής ευδαιμονίας,

Βρέ σεις !
Ήκούοθη φωνή καί έπεφάνη έπί τής  θύρας έν έπισήμω 

νυκτερινή στολή, ό πατήρ τού Δημητρίου κρατών λαμ πά δα  
ϊ ί ς  τήν χεϊρα. ΤΙ1το, έλεγες, ό Πάν κρατών τά ;  δάδας τού 
υμεναίου. Ά λ λ ’ ό χ ι  ό έρωτύλος Πάν, ό εργολάβος τών 
Ν'υμφών τής Α ρκαδ ίας ,  άλλ’ ό πικρός τήνος, οί άεί δριμεια 
χολά πο τ ί  ρίνα κάθηται.

—  Δέν «ντρέπεσαι, ανόητε, νά καταδέχεσα ι  τέτοια 
π ρ ά γ μ α τα  ; Δέν βλέπει; εμέ πού βαστώ αξιοπρέπεια καί 
φ ιλοτιμ ία  !

—  Καί εγώ , πατέρα μου, βαστώ άζ.οπρέπεια καί φι.ίώ 
εή μ ί α '  "ίήν Ζ α μ πέτα ,  πατέρα μου, δέν τήν ΐφίλησα.

Τό λογοπαίγνιον έξιλέωσεν όχι τήν πατρικήν άγανά-  
κτησιν , άλλά τήν πατρικήν ζηλοτυπίαν.

Ή  αριστοκρατική τ ιμή  ίσώθη· -  κοινωνία ίκανοποιήθη* 
ή Μαρούλα ίξεδιώχθη, άλλ1 ή ψυχή της απίθανε.

Τάφος, ίντός ζώντος σώματος.

Α η μ η .  .  .

ΤΕΡΨα ΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΣΑΣ
ίγγραφόμενοι συνδρομηταί είς τό  JA<Sv0 V καθ’ ολην τέν  
’Ανατολήν άξίζον ώς χελ ίδώ ν  νά στήνη τήν φωλεών του 
ίν τό ς  τών οίκιών σας περιοδικόν

Α Ι Α Π Α Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  ΠΑΙΑΩΝ·
Ή  πνευματική  αυτη τροφή τώ ν  μικρών σας ού’τε π α /ε ί ς  

μισθούς απα ιτε ί ,  οΰτε απληστίαν εδεσμάτων, αύτε φούμαρα  
καί ιδιοτροπίας έχει.

Εινε ήμερος, διασκεδαστική, όλο γελά ,  όλο συμβουλευ:;, 
όλο διδάσκει καί τέρπει καί ήθικοποιεί τά  μικρά σας

II Μ Α Π Α Α Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  ΠΑΙΑΩΝ
Είναι τέλειον είς τό είδό; του περιοδικόν, περιεχον τήν 

φιλοσοφίαν του ,  τήν  ποίησίν του ,  τό δράμα του, τήν ιστο
ρίαν του, τήν σάτυράν του, τάς ώραίας τέχνας του, -  ήν 
πολιτικήν  του.

ΟΛΑ Α Υ Τ Α  ΔΙΑ  Τ Ο Ϊ Σ  Ι Μ Ι Α Σ .
! ! ΜΥΘΩΔΟΥΣ ΕΥΘΗΝΊΑΣ ! !

Ή  ετηαία του συνδρομή καθ' ϋ.ίηΥ τ η γ  'E ^ . i d d a  p.ÓVCV 
Ä  φ ρ ά γ κ α ,  εν δέ τώ  ίξω τε ι ικώ  μ . ό ν ο ν  3  φ ρ ά γ κ α .

ΚυκλοΦοοεϊ εις 4 ,0 0 0 ! !* ι /

Τόση είναι ή σημοτικότης του.

Περιέχει π ά ντο τε  τέασιρας εικόνας καί τυπούτα ι  εις τό 
καλλίτερον τυπογραφεϊον τώ ν  Α θ η νώ ν .  ‘Ομοιάζει μ ι - ίό ν  
παιδίον ένδεδυμένον είς τής Λιζιέ.

ΑΠΕΥΘΤΝΘΗΤΕ 
ΕΙΤ ΤΟ ΓΡΛΦΕΙΟΝ ΤΙΙΣ ΔΙΑΤί ΔΑΣΕΩΣ, 

ά ρ .  ¥ 9 .  Ό ύ ό ς  Έ ραοΟ , npb ίή (  Κ α χ η χ α ρ έ α ς  α ρ .  "2

Θ Α Λ Α Α Σ ΙΑ  Λ Ο Υ Τ Ρ Α  Φ Α Λ Η Ρ Ο Υ .

Ό  μόνος έπαινος τώ ν  Λουτρών αυτών είναι τό όνο-ά  
τω ν .  Ό π ω ς  συμπεριλαμβάνεις όλα τά  θέλγητρα τε/.ε .ας 

καλονής, όταν . . . .  τήν ονομάσης.

Η  Α Ι Ε Γ β Ι ’ Λ Ι Χ Ι Ϊ  T l i N I  A O V T P Ö ^ i

οΰδεμίαν άφορυήν παρέχει είς παράπονον.

Α ω μ.άτεα  καθαρά, ü ovouvca  καθαρά, γλ  j x í> 

ycpo άφθονο.
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Η  Δ Ι Ε Γ Θ Τ Ν Σ Ι Σ  

ΤΗΣ

Ε Λ Λ Ι Π Ι Κ Η Σ  Α Τ Μ Ο Π Λ Ο Ι Α !
Δ η λ ο π ο ιε ΐ  οτι

ά )  Ή  γραμμή τού περιπλου τής  Πελοποννήαου δ ιπ λ α 
σιάζεται έκτελουμένη είς τό  έξης κατά  δκταήμερον, άνα- 
χωρούντων τών άτμοπλοίων έκ Πειραιώς Ικάστην Δευτέραν 
6  π .  μ .  καί έπανερχομένων εις Πειραιά Δευτέραν 4  μ. ¡λ. 
και οΰχί Τρίτην ώ ;  μεέχρε τούδε.

β ’) Τό έκτβλοϋν τήν γραμμήν τού Κορινθιακού κόλπου 
άτμόπλοιον κατά Π έμπτην θέλει προσεγγίζει εις Βιτρι- 
ν ίτζα ν .

γ ' )  Εις Α ίγιον, πλήν τής  κατά  Πέμπτην προσεγγίσεως, 
θα προσεγγίζν) τό ατμόπλοιου κα ι  κατά  Κυριακήν.

5 ')  Ή  εις "Αγιον Σώστην προσέγγισις θέλει Ικτελε ϊ-  
σθχι δίς τής έβδομάδος κατά  Δευτέραν καί Παρασκευήν.

ί )  Ή  εις Ζάκυνθον προσέγγισις θέλει γίνεοθαι κατά  Δευ
τέραν καί Παρασκευήν.

ς )  Τό εκτελοΟν τήν  γραμμήν Ακαρνανίας 'άτμόπλοιον 
θε)ε ι  αναχωρεί έκ Πατρών κατά Δευτέραν, καί ουχί κα- 
τ α  Παρασκευήν ώ; μέχρι τοϋδε, καί θέλει προσεγγίζει καί 
ε ί .  Βασιλικόν τής Λευκάδος* οί δέ έπ ιβά τα ι  τής γραμμής 
ναύτης θέλουσιν αναχωρεί έκ Πειραιώς τήν Κυριακήν, καί 
οΰχί τήν Τετάρτην.

ΟΑΟΝΤΟΣΜΒΚΤΙΚΟΑ’ Φ Υ Ρ Α Μ Α  Τ Ο Υ  ΡΙΓίί
PATE-DENTIFRICE RI GAUD e t C .

Τό φύραμα τούτο περιέχει έν έαυτώ τ ά  τονωτικά  τής 
Κ ίντς  στοιχε ία ,  άναλυόμ.ενβν μ ε τ ’ ολίγου δδατος παρέχει 
■ηι.Ι ■ γλ ίχρασμα  καθ’ δλα ευάρεστου οπερ έπιτριβόμενον διά 
τή ς  ψήκτρας έπί τών όδόντων καθαρίζει αυτούς, τούς λ ε υ 
καίνει καί τούς προφυλάττει άπό  τήν τερηδόνα καί πάσαν 
οδονταλγίαν.

Παρά Κ . Ό λ υ μ . ϊ ϊ £ ω  φαρμακεμπόρω, 2 0 6  όδός Έρμου.

ΊΌΛΟΥΤΙΝΗ ΡΙΓΩ
TOLUTINE RIGAUD

Το θαυμάσιον τούτο κοσμητικόν υδωρ είναι αυτόχρημα 
το  φυλακτήριον τής ώραιότητος. Δροσίζει καί μαλακύνει τό 
δέρρ.α, αΰξάνει τή ν  λευκότητα  καί άνθηρότητα αΰτοϋ.

Είναι έν ένί λόγω  δ ,τ ι  τελειότερου παρήγαγεν ή αρω μα
τοπο ι ία .

*Η υπεροχή αΰτοϋ επ ί  τώ ν  υδάτων τής Κολωνίας , ¡n i  
τ ώ  · μάλλον περίζητήτων V inaigre  καί έπ ί  τού δδατος τής 
φλωρίδος εϊναι άδίαφιλονείκητος.

Παρά Κ. * Ο λ υ μ . ί ϊ £ ω  φαρμακεμπόρω, 2 0 6  όδός Έρμού.

Β Α Λ Ε Τ Ε  Τ Ο Υ Σ  Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Σ  Ε ΙΣ  ΤΟ Χ Ε Ρ Ι ,  

ΕΛΑΙΟΤΥΠΙΚΑΣ ΕΙΚΟΝΑΣ
εες φυα&κόν μέγεθος

τών Α Α . Μ Ε Γ Α Λ Ε Ι Ο Τ Η Τ Ω Ν

ΟΛΓΑΣ -  ΓΕΠΡΙΟΤ
ζωηράς, ώς νά ώμίλουν, ώστε οί μάταιοι,  δταν τάς  άναρτή -  
σουν έν ταίς αίθουσας τω ν , νά μπορούν νά λένε εις τά ς  συ
ναναστροφές :

—  "Α μ’ εγώ  κάθε μέρα κουβεντιάζω μ ε  τούς Βασιλειά- 
δες μας ,

Οί όποιοι παρουσιάζονται εις τάς ¿ λ χ ε ο τ υ π η μ έ ν χ ς  
αΰτάς εικόνας & γ^ριΐοι,  ύ γ ι ίσ τα το ι ,  ώς ό 0εός τού Κόκκου.

Τ Α Σ  Ε Ι Κ Ο Ν Α Σ  Α Ϊ Τ Α Σ  

έκ τυ πω θ ε ίσ α ς  έν Μ ιλ ά ν ω  δ α π ά ν η  Ε ΐ ί £ .  (Γ  Λ ΐ ι π α  

Ε Υ Ρ Ι Σ Κ Ε Τ Ε  

Εί; τού; κ.κ. Γ ί Λ Λ λ Ο Η Ο Γ Λ Ο Ϊ  ΚΑΙ Ρ Ο Ϊ Κ Ι Ι ,  

« λ η α ί ο ν  τ ο 3  Έ κ α τ ό γ χ ε ε ρ ο ς .

Ιάόσμημα διά τάς αίθοΰσας.
‘Α ϊ ϊ α ι ρ ο ι έ τ η τ ο ν  διά τά  καφενεία καί ξενοδοχεία. 
Ι ε ρ ό ν  διά τούς έν τή  δούλη "Ελληνας. 
Ι ν έ α λ λ ' . τ έ χ ν η μ . α  διά τούς φιλοκάλους.

Π Ρ Ο Κ Ε Ι Τ Α Ι
ν’ ¿ π ο * τ ή « ΐ ΐε  τήν εεκόνα τής ώ ρχεοτερας  

τών γυναικώ ν·

ε λ ι ξ ι ρ ι ο ϊ ν  ρ ι γ ώ

DENTOVINE RIGAUD

Τό Έλιζίριον τούτο βάσιν έχον τήν  á p n x a x ,  ευωδιάζει 
εΰαρέστως τό χρώμα, καθαρίζει καί δροσίζει τήν αναπνοήν, 
λευκαίνει τούς οδόντας, διευκολύνει τήν κυκλοφορίαν τού 
αίματος καί δίδει  είς τά  ούλα τόν ρόδινον χρωματισμόν 
δστις είναι τό σημείον τής υγείας.

Ιίαρά Κωνσταντίνοι Ό λ υ μ π ί ω ,  2 0 6 ,  οδός Έρμοϋ.

ΥΔΩΡ ΤΟΥ Δ ρ ο ς  Τ Ρ ΙΚ 0 2  
EAU DU D1'.  TRIEOS

Καθαρίζει τήν κεφαλήν, εξαφανίζει τήν  π ιτυρ ίδα , κ α 
τευνάζει τόν κνισμόν (φαγούραν), εξαλείφει τάς έρυθρότητας 
τού δέρματος, διατηρεί τήν στ ιλπνότητα  τής κόμης καί έμ-j 
ποδίζει  τήν πτώσιν τώ ν  τρ ιχών.

Φαρμακεαπορείον Κ. * < ϊ λ υ μ . η £ θ υ  όδός Έρμου 2 0 6 .


